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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA. 

Ifandesi Lemihlaba.
ISAZISO SAKOMKULU.—No 17, 1895.

Kwi Ofisi yo Nocanda e Kapa, 12 
March, 1895.

NGOKWE Siqendu II so Mteto No 15
we 1887, kuyazibwa apa kumntu

wonke nkuba ezi ziziba zomhluba wa Korn-
knlu, okumandla WE Griqualand 1st,
niya kutengiswa nge fandesi pambi kwe
ofisi ka Mantyi e MATATIELE ngexesha
leshumi kusasa, ngolwesi BINI. 28 MAY,
ngokwezimiselo zalo Mteto ungentla, nange
ziinieelo zezifandesi ezibalulweyo, nezingati
eixelwe ngalomhla we fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali etixbonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapautsi koxhoeywe ngayo,
eyakuba ngawntengileyo ; umtengi ke lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti

(1) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi eirolwe ngonyanga
ezintandatu, ize esinye isahluko seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela amhla wefandesi.

(II) Ukuba imali ehlanlwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahluko seshumi
isisalela sesahluko seshumi sihlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini ukusu.

kumhla we fandesi.
"Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we

fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinya.
nga ezilishumi linambini emva kwefa-
ndesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone eku-
lwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala leyo kuqiniselwe ngabameli abafe-
zekileyo ababini ngokwanelueka ko Mantyi
—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye nkuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngom
nye umntu owonikwa igunya luko ngalom-
hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine neziblanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewe.
nzela umnqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonko mhlaumbi isahlulo semali yalo-
mnqopiso, kungengapanlsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi sikoloo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE,
Unooanda Omkulu.

Griqualand East.
Isiqinguta sane Matatiele

Lot No. 7,718, umhlaba okwi Siqingata
sase Matatiele, ubukulu 748 imokolo, 597
square roods. Uxhonwe nge £375 ; Indleko
zocando nezinye £21 11/ ; Itaitilo 12/3.

Lot No 7,719, ubukulu 959 imokolo, 2/1
square mods. Uxhonywe nge £500 ; indleko
zocando £22 5/; itaitile 12/3. .

Lot No. 7,720, ubukulu 1060 imikolo, 8
square roods, Uxhony we nge £500 ; indleko
zccando nezinye £30 2/6 ; itaiti e 12/3.

Lot No. 7,721, ubukulu 474 imokolo, 88
square roods. Uxhonywe nge £250 ; indieKO
zocando nezinye £19 1/1; itaitile 12,3.

Lot No. 7,722, nbukulu 825 imokolo, 49
square rood’s. Uxhonywe nge £412 10/;
indleko zccando nezinye £20 6,9 ; itaitile
12/3.

Lot No. 7,723, ubukulu 407 imokolo, /2
square roods. Uxhonywe nge £150 indleko
Zocando nez:nye £17 7/4; itaitile 12,3

Lot No. 7,724. ubukulu 1,144 imokolo 267
square roods. Uxhonywe nge £570; indleko
zocando nezinve £23 4d ; itait le 12,3.

Lot No. 7,725, nbukulu 1,505 imokolo, 428
square roods- Uxhonywe nge £600 ; indleko
zocando nezinye £31 7,9 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,726, ubukulu 875 imokolo, 26
square roods. Uxhonywe nge £330 ; indleko
zocando nezinye; £24 18/6; itaitile 12,3.

Lot No. 7,727, ubukulu 678 imokolo, 478
square roods. Uxhonywe rge £340; indleko
zocando nezinye £20 11/; itaitile 12,3

Lot No. 7,628, ubukulu 660 imokolo, 521
square roods. Uxhonywe nge £330 ; indleko
zocando £20 3/ ; itaitil 12 3.

Lot No 7,729, ubukulu 791 imokolo, 53/
square roods. Uxhonywe nge £380 ; indleko
zocando £21 13/9; itaiH o 12/3.

Lot No 7,730, u bn ku 910 imokolo, 109
square roods. Uxhonywe ngo £450 ; indleko
zocando £21 19/; itaitile 12,3.

Lot No. 7,731, ubukulu 960 imokolo, 498
square roods. Uxhonywe nge £400; indleko
zocando £27 8/6 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,732, ubukulu 692 imokoko, 351
square roods. Uxhonywe nge £350 ; indleko
zocando £19 16/; itaitile 12/3.

Lot No. 7,733, nbukulu 711 imokolo, 183
square roods Uxhonywe nge £360 ; indleko
zocando £19 19/; itaitile 12/3.

Lot No. 7,734, ubuknlu 493 imokolo, 387
square roods Uxhonywe nge £250; indleko
zocando £18 1/; itaitile 12,3.

Lot No. 7,735. nbukulu 971 imokolo. 458
square roods. Uxhonywe nge £480 ; Indle-
ko zocando £20 9/9 ; Itaitile 12/3.

Lot No. 7,736, ubukulu 1,164 imokolo,
291 square roods. Uxhonywe nge £580;
Indleko zocando £21 7/, Itaitile 12/3.

Okuba Felkorneti base Ougeluk s Nek,
Lot No. 7,737, ubukulu 978 imokolo, 401
square roods, Uxhonywe nge £489 ; Indle-
ko zccando £21 17/ 1 Itaitile 12/3.

Kumandla wase Mount Frere.
Lot No. 7,862, umhiaba emi kwigiqingata

sase Mount Frere ekutiwa ngu Lot C, ubu-
kulu 319 square roods, 17 square feet. U-
xhonywe nge £5; Indleko zocando £6 18,8,
Itaitilo 12/3.

Lot No. 7,863, ekutiwa ngu Lot D, ubu.
kulu 1 imokolo, 165 square roods, 77 square
feet. Uxhonywe nge £7 10/; Indleko
zocando £10 15/6 ; Itaitile 12/3.

Lot No. 7,864, ekutiwa ngu Lot C, ubu
kulu 1 imokolo, 164 square roods, 92 square
Lot. Uxhonywe nge £7 10/ ; Indleko
Z; jeando £10 15/7 ; Itaitile 12/3.

Lot No, 7,865, ekutiwa ngu Lot F, ubu-
kulu 300 square roods. Uxhonywe nge £5 ;
Indleko zocando £5 7/; Itaitile 12/3.

ISAZISO SA KOMKULU.—No. 29. 1895.
Kwi Ofisi yonacanda e Kapa,

13 March, 1894
NGOKWESIQENDU II so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziawa apa kumntu
wonke ukuba ezi ibazomhlaba wa Komkulu
tokumandla wase Monti, ziyakutengiswa nge
fandesi pambi kwe ofisi ka Mantyi e MONTI
hgexesha leshumi kusasa, ngo MVOLO, 27
MAY, Dgokwezimiselo zalomteto ungentla,
nangezimiselo celifandesi ezitalalweyo, ne
zirgati zixelwe ngalomhla wefandesi.

J. TEMPLER HORNE,
Unocauda Omkulu

Kwi siqingata sase Monti.
Kuba FelkornetNo. 4,

Lot No. 7,738, ubukulu 12 imokolo, 119
square roods, 47 square feet. Uxhonywe
nge £12 ; indleko zccando £8; itaitile 12/3.

Lot  No.  7,739,  ubukulu  8  imokolo,  7  square 
roods, 90 square feet. Uxhonywe nge £8; indleko 
zocando £7 3/5 ; itaitile 12/3.

Lot  No.  7,710.  ubukulu  208  imokolo,  120 
square roods. 67 square feet.

Lot No. 7, nefama. Uxhonywe nge £10, indleko 
zoomdo £13 6 3 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7 741, ubukulu 174 imokolo, 397 square 
roods, 80 square feet. Uxhonywe nge £87; indleko 
zocando £15 10/; itaitile 12/3.

Lot Nc 7 742. ubukulu 203 imokolo, 596 square 
roods, 64 square fast. Uxhonywe nge £102 ; indleko 
zocando £10 15/3 ; itaitile 12/3

Lot No. 7 743. ubukulu 248 imokolo, 334 square 
roods, 103 square feet. Uxhonywe nge £125; indleko 
zocando £11 9/9 i itaitile 12/8

Lot No. 7 744, ubukulu 240 imokolo, 206 square 
roods. Uxhonywe nge £120 ; indleko zocando £18 
16/7 ; itaitile 12/3

Lot No 7,745, ubukulu 226 imokolo, 9 square 
roods Uxhonywe nge £213 ; indleko zocondo £11 
9/2; itaitile 12/3

Lot No. 7 746, ubukulu 200 imokolo, 168 square 
roods. Uxhonywe qge £100 ; indleko zobando £16 
7 ; itaitile 12 3-.

Lot No 7 747, ubukulu 87 imokolo, 355 square 
roods. Uxhonywe nge£44; indleko zocando £9 6,6 ; 
itaiti e 12/3.

Lot No. 7,748, ubukulu 15 imokolo, 562 square 
roods. Uxhonywe ngo £8 ; indleko zocando £9 12,6; 
Itaitile 12/3.

Lot  No.  7,749,  ubukulu  221  imokolo,  371 
square roods. Uxhonywe nge £110 ; indleko zocando 
£12 1/1 ; itaitile 12/3.

Lot  No.  7,750,  ubukulu  169  imokolo,  173 
square roods. Uxhonywe nge £85 ; indleko zee indo 
£13 13/2; itaitile 12/3.

Lot No. 7,751, ubukulu 10 imokolo, 315 square 
roods. Uxhonywe nge £6; indleko , zocando £8 3/6; 
itaitile 12/3.

Lot No. 7,752, ubukulu 74 imokolo, 73 square 
roods, 132 square feet. Uxhonywe nge £71; indleko 
zccando £10 10/ ; itaitile 12/3.

Ubu Felkornet No 6.
Lot No 7/53, ubuknlu 128 imokolo, 186 square 

roods. Uxhony we nge £271, indleko zocando £13 
8/6, Itaitile 12/3.

Lot No 7754, ubukulu 138 imokolo, 250 square 
roods. Uxhonywe nge £293 ; Indleko zocando £18 
11/6. Itaitile 12/3.

Kwi Siqingata sase Monti.

Kumtana oyi Cambridge.
Lot No 1, nbukulu 42 square roods 75 square 

feet. Uxhonywe nge £3, indleko zocando £16/
Lot No 4, ubukulu 42 square roods, 73 square 

feet. Uxhonywe nge £3, indleko zccando £1 6/.
Lot No 5, ubukukulu 42 square roods, 75 square 

feet. Uxhonywe nge £3, indleko zocando £1 6/.

Kwi Dolopu yase Monti pesha kwe Cweba.
Lot No 78, ubukulu 42 square roods 75 square 

feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 79. ubukulu 42 square roods, 75 square 

feet. Uxhonywo nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 82, ubukulu 43 square roods 55 square 

feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 94, ubukulu 42 square roods 75 square 

feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 95,ubukulu 42 square roods, 122 square 

feet. Uxhonywe nge £10, indleko  zocando £1 6/.
Lot No 96, ubukulu 42 square roods, 75 square 

feet. Uxhonywe nge £ 10 ; indleko zocanda £1 6s.
Lot No. 97, ubukulu 42 square r ods, 75 squaje 

feet. Indleko zocando, £1 6a.
Lot No 98. ubukulu 42 square rooa, 75 square 

feet. Uxhonywe nge £10. Indleko zocando, £ I 6J.
Lot No. 99, ubukulu 42 square roods, 75 square 

feet. Uxhonywe nge £10 ; indleko Zocando, £1 63
Lot No. 100, ubukulu 42 square roods, 75 square 

feet. Uxhonywe ige£10; indleko Zocando, £1 6 .
Lot No. 101 ubukulu 42 square roods 122 ; 

square feet Uxhonywe nge £10; indleko  zocando, £1 
6s

Lot  No  102,  ubukulu  42  square  roods,  122 
squaie feet. Uxhonywe nge £1Q, indleko  zocando 
£1 6/.

Lot No 103, ubukulu 42 square roods 75 square 
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.

Kwi Dolopu yase Monti ngancuo kwe Cweba.

Lot No 8, ubukulu 42 square roods, 75 squar 
feet. Uxhonywe ngo £50, indleko zocando £1 6/.

W.M CUTHBERT & CO. 
BASE QONCE.

Ezamanonekazi  Ishuzi  Ezitungwayo  Zofole 
ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu Zofele ziqala 
kwi 5s.

Ezamonenekazi Izihlangu ne Shuzi ze Kanvas 
mfusa ne blowu ziqala kwi 4 s. 6d.

Izihlangu  Zemitya  (Rope  Shoes)  Izipesheli  i 
Felskuni Ezimnyama Zamadoda kwa Nezimfusa 
nge 5s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU 
ZOMELELEYO RULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN

PULA PULA!
IVENKILE END AL A YAKWA

NYUWENI
ITATWE NGU

    NIKISINI
Obekuyo kakadu. Niyaz.i ukulungu 
kwempahla yayo. Ke ngoku lempahla 
ITOTYWE YONKE.

IMPAHLA A ENSTHA
Seloko ite qo ukuflka.

YIZANI KUYIKANGELA KWA NIKISINI.

UBOYA Busafimwa kwanjengoko.  
Ningatengisi ningekafiki kona

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E  QONCE.

T f l                                          T , T T 5  ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zoxabiso elino-
kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba
nike nize kubona impahla yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
nye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

IZINXIBO! IBLANKETE!

ITYALI I IMINQWAZI!

IHEMPE! IZIHLANGU !

EZAMADODA ISUTI................................................................... Ziqala kwi 116 ku 50/-
Do. IHEMPE ........................................................................... do. 9d ku 4 -

IMINQWAZI YAMADODA.............................................................. do. 16 kwe6,-
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4'6  kuse

IO/-
Do. do. TWIDI ... do. 3 9 kuse 20/-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 4 9

Ezokutshata Isuti
Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onkc
Ibhulukwo ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!
Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke- Eyaba-

fundisi Iminqwazi Ikolo njalo-njalo

. - -

Engamanzi Nengumgubo  Inetyefu,
Yeyona igqibeleleyo

itembeke ngoku-
Ayinatyefu!  gqite zonke

TSHIPU    IZIGQITA  ZONKE 

DYER & DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

Beauchamp, Booth & Co.
               E QONCE

ITYALl EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI  NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani ngofani

ezingazange zibeko apa e QONCE.

Bonkc abavela ngapandle bebefanelwe
kukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa
mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KlNGWILLIAMSTOWN

No. 12.

R.SYMONS
KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO NE KALI,
UCELA iroba emzini obanzi ontsundu nomhlope ukuvakalisa ukuba unento 
cninzi yempahla elungiselelweyo ngenyameko ezi Kali ne Bagi, njalo-

njalo.
Abafuna  ukutenga  bangaba  benze  into  yengqondo  ukuba  baqale  ngoku- 

mbambela  okanye  batumela  ukubona  lempahla  ngapambi  kokuba  babhekiee 
kwezinye indawo.

Ibanesi (zehashe elinye nczamabini) nezibepu zekari ngamaxabiso awona ite 
pantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuviaisana naye ngento abazifunayo zale  mikondo.

SINGISANI KUYE ! -------- BHALELANI KUYE !!

R,. SYMONS,
BUFFALO WAGON ANO CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

JOHN W BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWM.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VEN KILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
DA NAKUBAFAZI.
Ifelane,  Amabhayi,  o  Matros  Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Iflenelana 3d ngeyadi, 

Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6d ngeyadi, 
Ikeshmiya  ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama  Nezimabalabala,  Idyasi 
Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi 
ezi Felt.

 Ibhaso Lesheleni Unikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO.,BON MARCHE, GRAHAMSTOWN, ERINI 

      IFANDESI   IFANDESI

AMA-HEPWORTH LIMITED
IFANDESI ELIKULU LEZINXIBO

LIQALA NGE

FEBRUARY 23, Intsuku zibe Mbalwa Kupela.
EZAMAKWENKWE ISUTI ngo 4/-, bezifudula 9,6

,, ,, 5/-,  12 
EZAMADODA „ 15/6, „ 35

21/- „ 42,-
Izisulu ze Bhatyi, Ihempe Zanga, Pantsi, ne Bulukwe

Izisulu kubo bonke! Yizani msinya nifu-
mane ezona zisulu kwa

Ama-HEPWORTH (Limited),
E Maclean Street,

                  E-QONCE.-

                         PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuko uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona,  Amazimba. 
bahlele benawo.

                      INDLU yase LONDON,
INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekuyo kubalodwa : —

Iblankets, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampahla apa.

Ikeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi
 IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wolsbi ezifezekileyo kanye 15/
Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu dumele lipepa
le Mali lase Posini.

                 W. LEE & CO.
KINGWILLIAMS TOWN.

  KANGELA APA 

KANGELA APA!

0 BAKER, BAKER & CO..

BATENGISA ZONKE INTLOBO

 ZEMPAHLA     NENGUBO  
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I 
Bhatyi—I Minqwazi. ----------------------

LPRINTI—I SAT1NI—NEMICAKO.
Ezamadoda,  Namakwenkwe  Izinxibo—  Bhatyi— 
Bulukwe—I Minqwazi—I Henipc—I Zihlangu,

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

                      KOKO ELITYE LOKUSILA,
—NO—

MASHIN BOKUBHULA.

ABANINI BALONGO

                        HAMBIDGE : NO : MORRIS.
BACELA ukwazisa abalitni bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubbula—elino Mashini bababini okubhula.

Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

Wonke Umsebenzi Ufungelwa Ubuhle.

            LEMINYAKA I 18 
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

                IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NG0BUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MAITROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani
Iblankete ezinomfanokiso we Ngonyama.
Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

                  PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama



Manenekazi I Manenekazi!!
Ke nasivana isimanga esikwa

kwa FOLOKOCO (PASCOE)
Kanipose anieblo enu                                           Impahla Zokutshata za-

kule Lokwe Imhlo-       manenekazi neza-
, pe ye SATIN, esi- manene zilapa. Zi-

kwe yanje nokuba yalala zifura umvusi
kungentando yo-  yizani zingekapeli.
mntu £1 10s kupe- ____
la! Lilo eli ikaya

ngu FOLOKOCO

                                    ngokwake ‘ SALUF.’
Ningalibali ukuba ilo- 

kwe i dolwe kusasa
ngebrekfesi igqitywa
ukutshona kwe langa. Abo bangenako ukulo-
Yonke ilokwe ziyali- ngopa mabatete isi-
nganiswa pambi ko- Xosa. Baze abo ba-
kuba zigqitywe ukuze                                               ngenako ukuteta Isi-
imfanelc umniniyo. xosa ba kumshe. Baze
Inenekazi elitunga    abo bangenako uku-
ingubo zetu livela e kumsha, bahlale batitu
London pesheya.                                                                     bangateti.

                             ______________                                                            _____________________________  
Ningalibali apo akona u FOLOKOCO ezantsi kwe tyalika yama Skotshi

e QONCE, qakwi bala le Malike e CALA.

Yeka COOPER Inkunqele

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
MLINGENI !

bantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi- 
bhalele kubaniniyo.

lyeza elingummangaliso.

             BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya no Ntlungu e Siswini,  Intloko 

Ebiilalayo,  Ukuba  nesi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe  Ntloko, 
Nobundongela,  Uknqaqazela  Yingqele,  Imfudumalo  Zobushushu,  Umuquma,  Ukupefumla 
Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa 
Awoyikekavo,  nako  konke  Ukungcangcazela,  njalo  njalo.  IDOST YOKUQALA  INOKUNCEDA 
KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-  Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba 
utate  ibhokisana  yezi  Pills,  ziya  kuvunywa  ukuba  ibhokisana  yazo  “ifanele  i  Ponti 
enesheieni.” .

I  PILLS  zina  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselw&yo,  zibehle  ziwa-  pilise  ngqe 
amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba,

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapililoyo:  zisebenza 
ngobugqiidosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo Kmutwini; 
Zomeleza misipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye 
akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE Memo NEXKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi 
Pilisi  zidume  ngokukodwa ekupiliseni  Icesina  kuinazwe ashushu.  Ezi  “zinyaniso”  ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka 
bobu  bokuba  i  Pilisi  zika  BUshim  lelona  yeza  litengwayo  ngapezu  kwawo  onke  akoyo  apa  
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,'.Lancashire, England.
Litengiswa ngabapitikevi mayeza bonke ezi Kolonini.

Umchiza ka Banting Wokohlelo
WASE SOUTH AFRICA,

(WENZIWE NGEMICHIZA YASE SOUTH AFRICA.)

ELIYEZA ngapandle kokuketa lelona libaluleke ngokunyanga 
INKOHLO-
NKOHLO, INGQELE, nezinye izifo ezisesifubeni somntu eseke 
lafunyanwa.

Lipilisa kanye Imiqala Ebuhlungu, nezinye izinto ezimana zikataza isifuba
ezibe zisoyisa onke amanye amayeza akoyo kweli lizwe. Bonke ke ngoko aba-
ngaba banezi zifo zixelwayo, mabake balinge kamsinyane kulomciza.

Linokofunyanwa kwi Ndlu Zamayoza nasezi Venkileni.

ABANINILO :

B. G. LENNON, EMONTI.

                        GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUSI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi-
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

F. SEYMOUR DENT 
(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Lwezivato Ezicikizekileyo, 
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI I

__________________________ £NGENXA yokunikelwa kwo Wotshi ne Kloko ezandleni zamaqitala nezingenama- 
va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale

konkena angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizeki-
leyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo—ufuna eyona mpato 
icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekutakeni nase 
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxi-
tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebeuza udidi lokuqala ;
kupela Lwabasebenzi bela Maugesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-  
u nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotsni 1

wenu nawam, ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela ; kuko 
nokuqiniseka ukuba intsimbi yako yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonke ubu- .
ncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxatnso am : —
Ukuhoniiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I I Curb Alberts Zamanene eziyi 9 carats, -
Uk uhlanj wa nokulungiswa kwe wotshi ne  mbango we ounce, ziqala kwi all

spring esikulu esitsha kuqala kwi...............53 Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (znunge-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d ]

Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ................................  zaye  zifanele  i  Kumkani,  nesifunge-  _
.............................................................................I
Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi............................ 3d Iweyo seminyaka emihlaini) ziqala kwi £1 5s
Ibrotshu Zamanenekazi ze Golide (zifungelwe I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e- 1

ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkilee zigcina aunxesha) ziqala kwi.................... 7s 6d ,
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s

Iwotshi ezivi English Lever zodidi lokuqala Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe . . ;
(zifungelwe) ziqala kwi ..................... £1 17s 6d   ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze.

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, uknfakwa kanjazo ukuzi-
sula izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi
kwelayo nyipina iudlu e Koloni apa nge keshi kupela. . '

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, ‘The Clock,
QUEENS TOWN. «^56

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON HOUSE,
KWI PARLIAMENT STREET,   E   BHAI,   

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE-
ZIVATO ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye-
lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DHESI EZINTLE: I Printi ezivaswayo
nezi-honjesiiceyo; I Nun's Veil; I libini ezitandeka buhlungu ; iminqwazi ye fashoni ;
Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyanibo, iqiyaze silika ; ubuqolo ; ngenene
yonke into enganqwmelwa linenekazi.

YIYANI KWASU KWANGOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalela, nendawo e kuyo le-
venkile

BRIGHTON HOUSE, Parliament Street.
st56Kufunwa.

ITITSHALA  eyindoda,  yene  certificate 
engenelisoyo; kwakona ktifunwa eyi

nkazana  ice  ngumncedisikazi,  itungise  no. 
kutungisa, kwi sikolo esifumana uncedo
kwa Rulumente, zifunelwa i Kwata ezayo.

Kubhalelwa, kunye namapepa axela uku- wazi 
umsebenzi, ku
REV. J. W. STIRLING, 3251 Buchanan, 

Qumbti.

Ukwazisana Kwezihlobo.

MAYEZA.—Emfundisweni  ngo  Mvulo, 
11 March, 1895 u Mrs. Elijah J.

Mayeza owaye ngu Lilliau Ntongana oaalwa ngu 
Sonjica  Ntongana,  nzibule  nge  NKWE-  NKWK. 
Izihlobo zake mazivuye kunye naye. 3254]

WANTED.

Mayeza the Wesleyan Native Mission School,
Grahamstown, a Government certifi.

cated Head Teacher, or one of long and
successful experience; must have some
knowledge of music, and must be a member
of the Christien Church, to begin work on
the 15TH JULY next. Salary £12 a year.

Appli

cations with credentials to be sent
in English to the undersigned not later than
the 31ST MAY next.

G. KAKAZA.
Grahamstown,

30 March, 1895. 3164

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesanee,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi'
weyo wenziwa msinyane ungowo-
nene

IZAZISO KUBAXHASI.

Kuyaziswa ukuba zonke incwadi
ezingemicimbi ye “Mvo Neliso
Lomzi” kufuneka zitunyelwe ku
J. Tengo-Jabavu, nokuba sazeke
zipendula ezipuma ngamagama
abancedisi kule ofisi. Kubakc
ingxakeko enqubeni yomsebenzi
ngamanye amaxeshal zakutunye-
Iwa ngamagama abancedisi.

April 2.
IMVO NELISO LOMZI
NGOLWESI-NE, APRIL 18, 1895.

IVEKI.
XA utenga mblaimbi ubalela kw

venkile ezine zaziso wamsakulilibals
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

NGENXA ye holide ipepa lilungiselelwt
ngobungxamo. Bayacelwa ke abales
ukuba bazinyatele ngcnyawo indawt
eziugaba azibanga nampumelelo intle.

KUKO amalungu e Palamente abekis'
incwadi ku Mr. Hofmeyr yokuti azilu
ngiselele ukuroxa kwezawo izitulo ukub;
kungene yena, kodwa akawaniki temba

U COL. SCHERMBRUCKER, M.L.A., ku
tiwa ubenikwa ngu Rulumeni indawi
yokuba ngumlauli we Siqiti saniageza
Robben Island, kodwa ngati akayamke
langa londawo.

U DR. BERRY, M.L.A., uhlangene n
nipi eninzi yabanyuli e Tarkastad ng
Mgqibelo ogqitileyo, ate akuzityil
izimvo zake yainoya mnye impi ukuva
kalisa ukuba isamtemba.

I PRESIDENT ebambileyo e Free Stat'
ihlabele ukuba i Sabata ezayo ibe yeyo
mtandazo kwelo layo ojonge ukub;
Unkulunkulu anike u President Reit
impilo. Seyizezitembisayo indaba ezi
ngalowo mnumzana.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga ku
nyc nokwandiswa kwalo, kuba beku
tcnjwe ukuba wonke ongumlesi wal
woti enze umgudu oyakuba nesiqamc
ukuba angenise ubupantsi nokub
mnye umntu omtsha wokuhanjelwa y
Mvo NELISO LOMZI. Lonto siyijongil
kuye wonke.—ST.

NGE Good Friday e Monti kubeko
umntu otshonayo ezibbtini. Kuti ku
qala kuqetukele emanzini umntu ebei
wanaua indawo, abate abanye beb
bayamnceda suka bayenza nzima nga
cala elinye ibbti, yabhkuqeka nabo
Bancedwe zibbti zenqanawa ekutiwa j
Johannesburg, kodwa um’baseli wait
nqanawa ongu W. Simpson utshon
I ukuba engabuyanga wabonwa evela.

zimela abantu ukuba bangaze bam-
pnde eyona nto ayiyo embambile-
yo ukuba ingabi nguye Inkulu yo
laulo lweli lizwe, kuba okokuba
abetanda ukuba ngu Rulumente
ube ngeteti nokuteta, ube ngasuke
amise ucikicane lo yedwa : seyiqo-
ndwa into ayifunayo, yenzeke kwa
oko. Nalento yokufane abe siduli
isuke yartle ebantwini, yaye yona
ibangela ukuba akatazwe ngezicelo
zokuba makatabate ubu Rulumente,
angazivumi ezo zicelo, ezinye ahle-
kise ngazo. Tina sinorano olukulu
lokungati ukuba elilungu belimele
i Stellenbosch lalibutabatile ubu
Rulumente njengabanye ababuta-
batayo obubuqaqauli azigubungele
ngabo bebuya kumka nomoya ; ibiya
kuba mbi ke lonto kuba ube ngaso
kuba yiyo le remskuni eqoboshe ezi
zityututyutu zamatyude ama Bhulu
agaxaziswa kubhaqa amagunya
anawo ngenxa yobuqela bawo e
Bandla kutsha nje. Lonto ke
yafanela yena yedwa ! Ligqitile ke
elocam ngoku; ngoko ke no Mr.
HOFMEYR makagqite nalo; ngoku
masijonge pambili into eziza ku-
daleka.

IMPAWANA.
I Natal ne Netevu.

Pakati kwemiteto emitsha ezakuxo-
xwa yi Palamente yase Natal kuko
nowokuba abantsundu bazipate ngo-
kwabo kwimitnandla eyabelwe bom.
Sinokuqiniseka ukuba lomteto awuku-
fana ne Bhili yase Glen Grey kuba
lamadoda alaulayo e Natal atembekile.

Akasoze.
Ipepa lase Mtata i Herald liti wati

u Sigcau ukugqita kwake e Mtata
e vela e Kapa, akasoze al we no Rulu-
mente kuba bungaba bugeza ukulinga
ukulwa naye, engesiso sidenge nga-
ngokuba ahatnbe ezimela emahlatini
nasezixhotyeni. Asimangaliswa tina
yilonto, yiyo lento sahlala simnqazele
u Rulumente ukuba ukangele nganja-
nina amehlo ukude acinge ukuba u
Sigcau unokulwa naye. Ezipatuleni
zimana ukuya zibuya zibonisa lonto.

Inkulu yama Bhulu.
Nokuba kuyinene na asazi, kodwa

kutiwa ngoku abelapa e Monti u Mr.
Hofmeyr wenzelwa isidlo, wenza
inteto kuso yokuba akavani nabanyuli
bake base Stellenbosch ngeiafu ye
ndloloti kuba yena enga ingenziwa
ngoko ke izimvo zake zingavana
nezabanyuli base Monti xa angummeli
wabo. Kungako inyaniso kulonto
kuba u Mr. Hofmeyr akadibene nazo
zonke izimvo zezidenge ezimlandelayo
nakuba edla ngokuvota ngakuzo ese-
nzela ukuba bangampalali. Kubona-
kala ngoku bempalala ngo inteto we
Bbula abawuebasileyo, engati ke Inku-
unyawo ngokubona oko izikwebula
kubo. Nalendawo yokumela i Monti
inganenyaniso nayo kuba kumana
kuvala igama lika Sir Gordon Sprigg
ukuba ingaba nguye otata indawo
yokuba nga Mehlo no Mququzeleli
wale Koloni e Ngilane, angati ke
etate londawo kube ukuza kwe Nkulu
yama Bhulu e Monti kuya kufanano-
kuhla kwe mana

Kusaxokozelwa.
Kwela pesheya kwe Nciba kusaxo-

kozelwa ugalo Mtoto we Glen Grey
luninzi lwabantu pezu kokuba seyi-
vela kona Inkulu-Mbuso, Abantu
bazilungiselela ukntumela abatunywa
babo e Kapa yakudibana i Palamente.
Into esinga singayiyaleza kakulu
zizibongozo ukuba mazibe yimfuinba.
Nokuba umzi ngamnye ubutumele
esawo isibongozo esichasa le Bhili
bekungaba kokona kute nqongoko
ke mazingalityalwa nokuba abatu-
nywa bayalungiselelwa nabo.

Ama Bhulu Ayajika.
Kusekubleni ukuba u Mr. Rhodes

akasokuba nakuwageina ndawonye
amalungu e Bhonti yama Bhulu. A-
manye ayemchasile kade nge Bhili ye
Glen Grey. U Mr. van der Walt,
M.L A., uvakalise ukuyichasa kwake;
no Mr. van der Vyver, M.L.A., usa-
ndul’ ukwenza inteto eti, ukuhlonyo-
Iwa kwelama Mpondo e Koloni si*
qalekiso, nalo Mteto we Glen Grey
ngumteto okohlakeleyo.

Inqubo ye Lizwi.
Ibaptizi.

Kwintlanganiso yonyaka yeli Bandla
ebise Monti ngeveki' egqitileyo, beko
abafundisi bawo onke amapondo, kusi-
ngetwe nomsebenzi oqalwayo kwabantsu-
ndu. Ingxelo yalate ukuba ngalonyaka
upelayo kongezeleleke abasebenzi abane
emsebenzini wabantsundu o Miss Bellin
no Box no Messrs. Joyce no Pearce,
abavela e Australia. Kuxelwe ezokute-
ngwa kwetyalike e Qonce, ote koua
umsebenzi wrqutywa ngu Rev. C. Pitt-
man. Kwakona i Bandla ngecebo lika
Major Sprigg ligqibe kwelokuba liyoku-
qala umsebenzi ema Mpondweni nakwa
Bomvana. Ingxelo yemali yalomsebenzi
ibonisa ukuba kungene £187, incite yayi
£184. O Misses Bellin no Box banike
ingxelwana ngomsebenzi abawuquba e
Tshabo, bachaza nendawo ezabauga uku-
ba bazinikele kumsebenzi wabantsundu.
Aba basebenzi bane baxhaswa zizihlobo
zabafundisi e Australia,

AMANANI EZINTO.

EMONTI.—16 April:—Isemile 4/ ngengxc
wa ; Imbotyi ezimhlope 12/ ne 15/ nge 100
leponti; Ibhotolo 9d ne 1/4 ngeponti; Ama.
dada 1/3 ne 1/8 lilinye ; Amaqanda 1/9 ne
2/3 ngedazini; Inkuni 5/ ne 20/ ngeflara;
Ihabile 5/6 ne 9/6 nge 100 leponti; Inkuku
6d ne 1/6 inye ; Oranisi 2/ ne 2/6 emnye ;
Umgubo 10/ne 11/nge ICO leponti; Ama-
tswele 5/ ne 15/ nge 100 leponti; Itapile
3/ ne 7/ nge 100 leponti; Amatanga 1/, 2/6
ngedazini; Ikwakwini 3/ ne 6/6 inye,

ISIPISITYA.—E Johannesburg nte umfo
wakowetu wangenela umlungukazi wamka-
te/3, wakala, ade afika amadindala amposa
en .Angeni.

Bonke abazalikazi ugebesazi okokuba
i stepu sabantwana sinokunqandwa. Oko-
kuqala ukubonakala kwaso soua budo-
ngodongo belizwi (xa elila). Oku ke
knlandelwe lukohlokohlo apa olubi,
Uknba ke umchiza ka Chamberlain
wokohlokohlo unikwe kakuhle kamsi-
nya lakuqaf’ nkudongozela ilizwi lorn-
ntwana nokokrba selude Iwalukulu
ukohlokoblo, wona uyakuluvalela ulila-
selo. Utengiswa ngu R, Lumsden Co.,
e Qonce.

Baninzi abanumzana base Ranisville e
Indiana, abangazange bahlale ngapandle
kwebhotile yomchiza ka Chamberlain
wokohlokohlo endlwini, utsbo u Jacol
Brown, Umrwebi opambili weso sixeko
i Lomciza usuke wazingqinela ukuba
noncedo kwawo ezingqeleni ne stepu
sabantwana kangangokuba babe mbalwa
abadlezana abawaziyo ixabiso lawo aba-
hleli ngapandle kwa vo. Utengiswa ngu
R, Lumsdeu Co., e Qonce.

INTETO KA MR. RHODES.

NJENGOKUBA 
kwakuvakalisiwe u Mr. 
RHODES wenzelwa

intlanganiso yokuba atyile izimvo zake e 
Komani; onke amapepa ayibangulayo 
inteto yake yobo bu- suku azwinye, ati: 
likamnte lotyukata olude olungenalo 
nesuntswana angade umntu abambe Iona 
ati ube siti esiti ngendlela aza kulaula 
ngayo. Into enkulu ku Mr. RHODES ibe 
kuhlanganisela ubu Rulumente bake 
kwinteto axutyushwa ngazo ngaina 
Pongomela Lulaulo lwake, zaye 
nezindawo agqusha kuzo iyimingxilo 
kodwa yenteto zo Messrs. MERRIMAN no 
SAUER, ingenguwo umongo wazo. Inteto 
zalamalungu ecala lama Pongoma 
zibalasele ngo- kusebenzana nengxoxo 
kwanemici- mbi ekoyo ngoku neyexesha 
elizayo ngohlobo oluqaqambileyo; abazi- 
bhokoxelanga ekucukucezeni isiqu se 
Nkulu njengoko atshoyo yena u Mr. 
RHODES, kanjako abalibalanga 
kudwekesha ngento esezigqitile. Ukuteta 
kwake u Mr. RHODES uzenza odlelw’ 
indlala, ngoko makuvelwane naye 
ngabapulapuli bake Uyazi ukuba 
lemfumba ingacingiyo imbhedesha 
ngenxa yobutyebi bake, bangambhatala 
kona ngokupumelela kwake emaqingeni 
enzuzo; yiyo lento naye 
angabatembisanga nto, into enkulu 
yakukuzixela ukuba kusukelwana nesiqu 
sake ngapandle kwesizatu. Ubenjalo 
umpunga we nteto yalondoda ngento 
zentlalo, wanconywa ke zizipukupuku 
ezingaqondiyo nangona 
engazitembisanga noko inye into 
engumqolo wolaulo Iwake 
ngokubhekiselele emalungelweni omzi 
upela. Ngo Mteto wake wase Glen Grey 
ube nobuganga kuba etembe ukuba kulo 
mcimbi uqamele ngevoti zamadoda 
aqutywa lulunya ngapezu kwente- 
lekelelo. Wenze inteto ende esalata 
amatamsanqa apindapindiweyo e Bhili 
yake ; ke, njengokuba kungeko mntu 
uzibonayo nje ezonyhweba ati uzitululele 
ebantwini abantsundu amazwi ake 
ayankenteza. Okokuba Umteto we Glen 
Grey ubulitamsanqa ngekusitsho abantu 
abantsundu. Uti u Dr. STEWART akuko 
bantu bangaposisa ngamatye bati 
zizonka; ne NKULU ke ngeyi- ngafananga 
yazibulala ngokuchaza lawo matye 
ukuba azizonka. Iti ayisokuroxa nokuba 
sekuteta banina kulomcimbi. Nezi 
zibongozo zo Bishop KEY nabo bonke 
abanye abafundisi abazitumele 
ngentobeko engaka azikusiwa-so 
ngokutsho kwe NKULU ; kodwa sipantsi 
kolaulo olupetwe lizwi labantu ! 
Siyatemba ke ukuba abafundisi, 
nabarwebi na bantsundu bonke 
abasokuyeka ukuxokozela. Izibongozo 
mazibe sipango esipuma kwizipalukana 
zonke zase Glen Grey neza pesheya kwe 
Nciba, ziye kwi NKULU ne Palamente ide 
iziqonde nayo ukuba ayinangqondo 
inkulu ngangokuba ingazipulapuli 
izibongozo ze Bishop nabafundisi 
abadala abanamava kwa nelizwi labantu.

U IV[R. HOFMEYR.

EZIVEKI zigqitileyo zise-
nesandi sokupuma kuka Mr.

HOFMEYR ebandleni eliyi Palame-
nte. Noko baxokozelayo abamqo-
ndi ukuba likakade lake ukufekela
ngabantu; uhlal’ ahlale enze into
enkulu ebingalindelwe, ize lonto
ayenze ibe sitikiva esingena ntloko
esiyakubangela ukuba abantu b-abu-
laleke kutshula amakobo befuna
incaram yeyona nto angaba usebe-
nzela kuyo, abe yena ete tywelele
ekongqele. Ifana naye kanye
lento yokupuma elixa imenyiwoyo
i Palamente ukuba mayidibane,

n«

abelungu,
ngileyo.
yeyokuba

ababantu,

   y
UMTETO WE GLEN GREY. e
Kuleswe isigitshimi esipuma kwi Ba- 
dla elingapantsi sizisa i Bhili yase Glen 
rey kwi Bandla le Ngwevu. ;
Ileswe yonke i Bhili okokuqala. j
U HON. MR. ROSS ungenise icebo ate 
lalamkelwe lingaxoxwanga, lokuba le 
Ihili ileswe okwesibini kwangoku, lavu- 
la i Bandla. 1
U HON. MR. RHODES ekushukumise- 
i kwake uleso Iwesibini ute, lengxoxo 
empato yabantsundu ikwezipambili ezi- 
okusingatwa loli Bandla, sekuminyaka 
nana ukumiswa. i

UBURWADA. 1

Abantu abantsundu bafana babekwa ,
zililini ngobo burwada babo, akuzange 
ubeko malinga okubavutulula kobo 
urwada; ixesha Iona lahamba, nabo 
anda, banyuka nangokuqonda, kubona- 
ala ngoku oku kuchacha kwabo eburwa- 
eni yeyona nto yeuze ukuba kubonzima 
kuoa pata, kuba basuke bangxama 
:akulu ngokutata amasiko akohlakeleyo 
belungu, bengekafundi nambalwa alu-
igileyo. (Kwahlekwa.) Into epambili ;
eyokuba

MABAHLALK PINA i
babantu, kuba yena uyabapikisa abati 
inokupumelela ngapandle kwabo, yena 
iti iyakuqingqeka iminyaka kusebeuza 
imntu ontsundu. (He, ke.) Yamkelwe 
:e lonto, umlungu makabe ngumnini-
mhlaba awulaule, awulime, aqube imise- 
benzi kuba akangemelane nabantsundu 
ibasebenzela imali epanisi; e Kimbili
cuscbenz-i abantsundu emingxunyeni :

ibamhlope ngabapati, uti nobengumsebe- 
nzi Pesheya abe ngumpati apa. Kule 
ninyaka imashumi mabini ewuqwalasele
imsebenzi, bafanejana abeke basebenza
ibelungu balahlele kubantu abamnyama,
>ona babe ngabapati. (Kwahlekwa.)
Akuko luhlobo lutandeka ngokomntu
imnyama emsebenzini xa abekwe enda-
iveni yake, epetwe; yena kudala waqo-
adayo ukuba asinakubalahla abantu
ibainnyama. (He, ke.) Ngoko mabaqu-
lunqwe, babekwe ezindaweni ezitile
szingasokuzala kamsinya baxinane. Ma-
benzelwe ilifa lemokolo ezine ezingena
kwahlulwahlulwa. (He, ke.) Kokona
bomana ukumka bebuya emsebenzini
anyana. Soloko yena wakuchasa ukuxa-
bana kwabelungu nabantsundu, (He, ke.)
Soti sakubayeka bangene abamhlope
singabi nabasebenzeli. (He, ke.) Ngama
gxagxa odwa angade atande uku ma
pakati kwabantsundu. Lonto ke yoyi-
kelwa kakulu. Lomhlaba wotengiswa
njengeminye ka Rulumente kupela, oko
kukuti, akuko Rulumente ungavumayo
ukuba zitengiswe ezi ziqitana zimokolo
ne. (He, ke.) U Rulumente oyakuze
spate anganegunya lokubavutnela abe-
lungu ukuba bayitenge imihlaba yaba-
ntsundu, akakolwa ukuba angavuma
noko analo, engati yenzekile lonto eve
into embi kakulu yena (Rhodes). Kwe-
liya Bandla belixoxa lo Mteto kuke kwa-
tiwa lendawo yentengiso mayivunywe
ngu Rulumente, anikwe igunya li Bhu-
nga le Siqingata, kwabuja kwabonakala
ukuba akungelunge ukuba amagunya
entengiso yalemihlaba abekwe pezu kwe
siqhu se bharibhari eziqalayo ukuchacha
eburwadeni. (He, ke.) Lityala labelu-
ngu ukuba kude kube ngoku kungazange
kwenziwe liiiga lokulungisaabantsundu ;
kodwa ke le Bhili kwinqanam layo loku-
qala yaneke icinga elinobom, lokoyisa le
ngxakeko yajasebeuzi ixake lomhlaba.
(Kwadunywa.) Elesibini inqanam lelo-
kuba kubeko

IRAFU YAMAVILA
eyakwenza ukuba ezi Netevu zisebenze.
Umntu omnyama ikakatali kumpakela
inkobe zombona omnye, kodwa kona
ukumbhatalela yinqaba nokuba yimalana
encinane, ungamva esiti “Hayi, mhlobo
warn, andinako; lomzi ngowako ungatya
yonke info oyifunayo, into engekoyo
lishumi lesheleni, ngewusiya kufuna
umsebenzi.” (He, ke.) Pezu kwelishu-
mi lamavila kuza kubizwa isihlanu se
ndlela ne bhuloro, lomalana ke ilula
yoba litamsanqa kwakubo. Akuko ndle-
la yokulikelela kula matyondyana Ama-
xosa ahamba ebhotolosha omizini yama-
doda anabafazi bawo angabhatali, ehamba
exovula ezilalini. (Kwahlekwa.) Le
mali ayiyi ku Rulumente, yeyokubafu-
ndisa ukucwela, nokutunga izihlangu
nokulima, nokuhlwayela, nokuvuna;
ingabi yinewadi le yodwa. Ezi zikula
ziza kumiswa zoba zezomsebonzi eko.e-
tyenzwa imini yonke, incwadi le yodwa
nangokuhlwa ilungile, Inqanam elila-
ndelayo

YIMBUBHO EDALWA ZINKANTI
pakati kwabantsundu. Ezinkanti sizi-
ucke pakati kwabo sifana nomntu oseza
impabla yake ityefu. Kudala ebafunda
abantsundu kule micimbi; ute kodwa
kweliya bandla akufaka imbuyiselo
kwatiwa ubulala intlanga ezintsundu,
isituko angazange atukw’e ngaso. Into
abejonge kuyo yile yokuba ezinkanti
sauyekelela ngokwetu ixesha elide masi-
zinixe iminyaka emibini ye notisi nxa
sizigxotayo. Obemchrsile kwela bandla
ute maziyekwe, kwaliwe ukuiengiselwa
abantsundu bodwa, into embi ngokugoi-
tileyo ke leyo kuba baya kububa, (ilo,
ke.) Zishenxisiwe inkanti kwimimandla
yabo mababe

NENTO ABAYENZAYO
ekuhlaleni kwabo kuba kusakugqita ama
kulukulu eininyaka pambi kokuba bali-
ngane nati ababantu. (He, ke.) Ocinga
lonta uyabhuda. Ako amangqandende
ekungetetwe ngawo, kodwa wona umzi
lo ubanzi ukungayeleli kwawo kuti ku-
fana namabala ezilo ezibini ezingafaniyo.
Mabapatwe ngalondlela ke, kakuhle,
bazalelelwe, bangaze balinganiswe nati.
Kufana nokuba kungati kuvuke amandu-
lo ase Mangesini nezibingelelo zawo
zobumnyama, akangevani nezipakati
ezipete imizi enjenge London ngemici-
mbi yentlalo; kukwanjalo kuti, akuli-
ndelekile ukuti ezibharibhari mhlaimbl
abantu abaqata ukuchacha eburwadeni,
side sifane sitete njengokungati balinga-
na nati. Mabazibhatalele indlela nezi-
kula zabo, banyamekele into zentlalo
yabo. kokona boyeka ukuxokozela, kuba
luhlobo olutanda kunene ukuteta ; obu-
ngafika kudala ingxoxo enkulu izindlela
ndlela zokusikana. (Kwahlekwa.) Ma-
bacinge ngezinto abaziqondayo ingengabo
ololiwe, nokulungiswa kwelipezulu.
Pesheya kwe Nciba wofika abanye be .i-
sebenzela indlela yenqwelo, abanye bezi-
rola ngokwabo imali zesikolo ; kuftmeka
bezilahlele entweni abaziqondayo noko
ilungu lelozwre lingakolwayo koKo. Qo-
nda ngolunyulo lugqitileyo abalahla u
Colonel Griffiths “ uyise wabantsundu ”
owaye gqatswe ne Bhulu lase Bhobhofolo
elingenanto nabantsundu, watsho nakwi
nkundla engapantsi ukuti kufana nokuba
ingafanelana ceyingu Mr. Le Roex lo
angati eke wajikeleza eba Tenjini eha-
mba no Tengo-Jabavu bamnyule. Aba
bantu bafana negusha, kuba ezizinto
abazikatalele azikabafaneli, abakafane-,
Iwa kuvota. Bako abo bambalwa abayi-
mifanekiso kodwa yokugeinwa kuka-
ngelwe ubuninzi bomziapo ukona. Kuko
imfumba

ESENCWADINI YABAVOTI
engafanele kuba kona ekufuneka isusiwe,
kodwa kuko amalungu angavumiyo kuba
esazi ukuba oba semngeipekweni woku-
puma e Palamente. (Kwahlekwa, no he,
ke.) Le Bhili ayingenisi nto intsha;
lengxoxo ayina kuyekwa. Lampi ihlala
ezilalini ayitandi kuya emsebenzini
njengokuba nati ebuntwaneni besingata-
ndi ukuva ezikuleni, sanyanzelwa kwada
kwaqeleka. Bona into enkulu kukugca-
kamela igala atshayeqo; lo Bhili yeyo-
kubavuselela njengase Ngilane ukuba
kwafundwa imisebenzi ukuze kubeko
idolopu ezi. Baninzi abamhlope kweli
abasebenza nzima abangena kufumana
nesizit.vana somhlaba. (He, ke.) Aba-
ntsundu sibabhatala i 15s. neponti ngeve-
ki, kodwa e Indiya nase Dyeputa zipeni
ezimbini netiki ngemini. Makube kuko
into eyonakeleyo engabonwayo. Akuko
mhlaba wakumosha wokuba abantu ba-
mane ukuzala abantwana qo bengasebe-
nzi. Uyatyolwa ukuti, unguyise wobu
koboka ; kutiwa kanjaqo le Bhili wayi-
twetwisa ngasese komzi, Ukuba yayi-
shicilelwe yabonwa, abageini nkanti
babeya kuhlangana bonke kutiwe ubu-
xoki kwezi zi alam zizideuge zivumelane
nabo isuke ibe lulwalwa. Amacebo ake
omane akabanga namchasi kwi bandla
elingapantsi, le Bhili ngeyamkelwe nga-
moya mnye ukuba bekungeko malungu
matatu angabameli be “ Mvo ” ekubo-
nakala ukuba ebebhalelana nayo ngoci-
ngo. (Kwahlekwa.)

UMONGAMELI ulikumbuzile inene
elibekekileyo ukuba lipumile emgaqweni
ngokuteta ngokwahlulelana kwebandla
elingapantsi.

U MR. RHODES, equbile, ute umhlaba
uwamkele amacebo ake amane. Izihlobo
zabantsundu ziwamkele. Izihlobo zaba
ntsundu badla ngokuba ngabacingelwa
ukuba babachasile kuba bengenzi ngqayi-
ngqayi yokuzilahlela ngokwepela kubo.
(He, ke.) Uqukumbele ngokuyaleza
amalungu abekekileyo ukuba ayipicote
ngomoya opolileyo le Bhili. Ayina si-
qendu singcolileyo; maze amalungu

igacingi  ngokuyilahla  nxa  seyicalncalu-  ■a. 
Kaniyilinge, nikangele ukuba ayi into iya kuyenza 
na enjengokufeza le ixakeko inkulu ingabautsundu. 
(Kwamvwa.) . ,
U  HON.  MR. WILMOT  ute,  njengokuba  ikulu-
Mbuso ingu Mpatiswa-Bantsundu ilenzele udumo 
olukulu  ngokulmga  kuwucukumisa  lomcimbi 
ongabantsundu  bale  Koloni.  Apo  bukona 
ubunzima  udibanisa  igunya  nenkululeko;  liqina 
inxhomekeke  kulo  uxolo  nokucuma  weli  lizwe, 
ekufuneka  likululwa  ke.  si  sigidi  sabantsundu 
bapantsi kwetu ya kusipendulela ku Tixo ngempeto 
aso.  Liyabonakala  elokuba  lo  Mteto  geke 
wabbekiswa  ebantwini,  kodwa  sela  elikulu 
labameli  kwinkundla  zombini  lifuna  ugqityiwe 
kwangoku. Abantu abantsundu bayanda, besandela 
ebuvadeni, kufuneka imiteto eyolungelana abo ke, 
iqutywe  ngobulungisa—“  inko-  lakalo  ayizange 
ibe  nkosi  yobulungisa  ”  -akuko  nto 
iyakubasondeza  abantsundu  gapezu  kokuba 
babone  ukuba  bapetwe  gobuhlobo  bobulungisa. 
Inkulu iti  unacebo ayo empato mane,  ngala:  (1) 
ukubanika  ilungelo  emhlabeni  abantsundu  ;  (2) 
kukuvumela  amadoda  afauele-  ileyokubo  ukuba 
aqwalasele imicimbi emizi yawo; (3) kukushenxisa 
inkanti,  o  (4)  kubanika  inkutalo  yomsebenzi.  ,e 
Bhili  ke  iyififingile  lonqubo.  Nakuba  lingafuna 
iqulunqwe  inaawana  ezitile  zisenani  kuba  ke 
sekulati.  Lento ikwa ile  yenziwa ngabafundisi  e 
Melika  apo  bantsundu  babekwa  ezilalini  zabo, 
baniwa  iluugelo  emhlabeni,  bazipatela  imicimbi 
yabo  ngamabhunga,  banikwa  impembelelo 
yomsebenzi.  Lonto  yapumelela 
gokungummangaliso, ngoku bonwabile awutobele 
umteto. Kwaquba kakuhle wada kwafika amasela 
omhlaba ayicita  paradise yase mhlabeni. Yonke ke 
mto isetyenzwa yimfundiso yobu Kristu uba akuko 
nqubela pambili ingaba yiyo ugenabo ubu Kristu. 
Kwimpato yaba- tsundu kufuneka k.ulunyukelwe 
into  zimbini—kuvalelwa  kwa  amasela  omhlaba 
nenkanti.  Inkulu iyazi ukuba kunjalo ezikwatini; 
nemantyi  ungeva  zisiti,  Kwelelisani 
indlolotikopela  namatyala  abantu  balauleke 
kapukapu  ”  Abakwazi  uzipata;  niengokuba  i 
Bishop yase Quebec yaoa yenza umteto wokuba 
mntu  otengisela  ontsundu  indloloti  qalekisiwe 
emhlabeni  nase zulwini;  jwo mteto wabhenelwa 
eYuropu  awa-  uqulwa,  waqiniselwa.  Lento 
siqalekiso :wabantsundu esiyakusulela nabamhlo- 
e.  Le Bhili  iyakubaqulunqa abantsu- idu bavane 
nempato ye Koloni. (Kwakunywa.)
U HON. MR. BAILEY ute uya kuyivovala le Bhili, 
kodwa  indleko  zokucanda  igezincitshiswa, 
baveiwe nangezinye udlela ababantu kuba krdala 
bayimayo emihlaba.
U  HON.  MR. BELLINGAN woyikele ikuba ilali 
zebuye  zibe  nenkatf.o  kuba  a  bengavumiyo 
ukusebenza  bayakutiwani  ukunyanzelwa.  Noko 
uyakolwa igumpunga wale Bhili, uya kuyivotela.
U HON. VAN DER H EEVER ute lempa- o ye Nkulu 
seleneminyaka elishumi rena ekala ngayo. Ngoko 
ifanelwe ku- mlelwa Inkulu ngabelungu beli lizwe, 
labantsundu kuba uzibonakalisile ukuba mguyise 
olungileyo. (He, ke.)
U HON. MR. NEETHLING uve into smbi ngento 
ezintatu  ezingacukunyiswa-  iga  yile  Bhili; 
isitembu,  nokuhamba  zc  zwamankazana, 
nokungapeliswa kwemi- ayi yotywala bo Mxhosa 
engumtombo  venkohlakalo.  Kade  elihamba 
elapeohe-  ra  kwe  Nciba  akazange  abhaqe  noko 
ilinye inxila. Akunjalo apa e Koloni. Oh.)
U  HON.  VAN RHYN uyibulele  Inkulu.  He,  ke.) 
Ucela  Inkulu  ukuba  inge  iti  yi  izenzele  i  Bhili 
ekwanje izikolo zase Vamaqualand, (Kwahlekwa, 
he, ke.)
U  HON.  MR.  DE VILLIERS  ute  lonke  Bandla 
liyavumelana nompunga wale Ihili. Angalibhekisa 
kwi  Nkulu  lelozuba  akuko  nto  ingenzelwa 
imbedlenge labamhlope na kwangoku, Angati enze 
onto angabulelwa nrzizukulwa na ezingeza zalwa. 
(He, ke.)
U MONGAMELI ubhekise  umbuzo zwi  Bandla 
ukuba le Bhili ileswe na ikwemcimbini, lati, ewe.
Yaleowa  ke  i  Bhili  okweoibini,  yabekekwa 
nkuqulunqwa  e  Komitini  lakupinda  ikudibana  i 
Bandla.

Ibala Labadlali.
E QONCE: Ngo Mgqibelo, 13 April kwa jubisana i 
Champion  ne  Frontier  e  Sitipeni  (Victoria 
Grouuds). Sapaula ukuba Champions yayingenalo 
“  ixego  ”  layo,  le  Frontier  ingenawo  amanye 
amalungu lyo, indawo eyaba nesikwa ke leyo eku- 
oeni  le  yaye  iyi  match  yokugoiba  inkani  kweli 
hlobo  pakati  kwezi  club  .’Aombini  jorsiya 
kukoiwa  sibone  amacala  omabini  3semandleni 
awo ouke epelele. Kwaqa- Iwa ngo 11 kungene i 
Champions nge Ngcumbe no T. Zondani, kubhola 
u Bop ao Magabela, ekute kwakwi overs zoku- jala 
zawa  er o  wickeds—1-5,  2-9,  3-9,  4  10  5  11. 
Kwakubi ukuza kwesi situba de kwafika umxatiso 
ka  Nobatana  no  Rune  noko  engelebanjelwe  u 
Nobatana kwasz ntloko lula—6 31, 7-41, 8 45, 9 
51. Yahla- nganisa ama 61 i “Champion endala’ 
emva ko 12.

*
Yangena i Frontier ngo Bopi no Cari kubhola u 

Qoqo no Haya abenze umxa tiswana, yangen’ eka 
Qoqo ku Bopi eqo tile pofu—1-10. Waya wabuya u 
Maga  beta—2-10,  wangem u  Nashona  kwayiwi 
edinaleni besemi. Emva kwayo akwab kuhle—3-
15, 4 22, 5 24 ; warafuza u Lwam egongqoza u 
Bassie  kwesi  situba  kubo  nakala  ukuba  ufun’ 
isekela.  Uncediswi  kuhle  ngu  Xiniwe  nangu 
Magabelana way’ u Haya ebhola. Hayi bo—6 36, 
7-52  8  58.  Yalicici  kaloku,  waziwisa  u  Hav;  i 
wickets  zmtatu  zokugqibela  kufunek;  3  runs, 
walijik’iqina kwapela, all out fo 58.

Yapinda i Champion emva ko 3 kancinci yada 
yatshonisa ilanga kaloku ezite wickets zokuqala u 
N. Zondani no Run benza uinxati. o omkulu, baya 
kwahlu kana ku 32, u Qoqo watika nolunye ugo 
ngqozo—2-54. Zatshintsha zitshin'shil i bowlers ze 
Frontier kungancedi nt: wayehlanganisa u Zondani 
nqi  ngohlob  esinga  zange  simbone  ehlanganisa 
ngal  awonelwa  kukutshona  kwelanga  eseke 
(notout). Sati ya ! namhla i Champioi ibilisukela 
ikulu elikulu.

Indawo  ezibalulekileyo  kule  matci  kokuba 
amadoda amat tu angawona adlalileyo—u Rune no 
Bassie no Zondan abe ngo not out, I fielding ye 
Frontie  ibimbi  gqita,  yanele  ukulahlekwa  nayi 
yipina  i  match  nge  fielding  eboie  ngob  hlobo 
ngokukodwa u Makula oti nokub ude wayinqanda 
ayokuwa nayo, poo fellow !

Ngo  Mvulo,  Easter  Monday  kwakume  le 
ukudlala i  Champion ne Buffak kodwa yoyika i 
“Champion  endala  ngokuti  ayina  kudlala 
engewonke ama lungu ayo aqinisekileyo nokuba 
akon  amanye.  Isimanga  ke  lonto.  Ezinye  clubs 
ziyadlala nokuba ngobanina aba ngekoyo. Mazibe 
zona azidlali cricke kuba “endalr” yona ayiyenzi 
lont kungekuko nokokuqala i  Champion ziyenza 
lonto.  Siti  tina  bubugwala.  Pla;  the  game 
gentlemen, play up, nilly-willy 

Champion, First: Ngcumbe b Bopi 2 T Zondani 
b  Magabela  1,  Gxoyiya  rui  out  4,  Baba  c 
Tsha  .ibana  b  do  1,  Q,oqo  Xiniwe  b  Bopi  0, 
Nobatana  b  Magabela  £  Rune  not  out  23,  N 
Zondani c Carr b Ma gabela 6, Nini b Tshazibana 2, 
Toise 1 Magabeia 4, Haya b do 3, Extras 5, Tota 61.

Frontier, First: Bopi b tic jo 3, Carr 1 Haya 9, 
Magabela c Gxoyiya b Qoqo C Ntshona b Haya 2, 
Lwana b do 5, E.rsi not out 26, Xiniwe b Haya 2, P 
Mogabel, c Nobatana b-do 6, Makula b do 0, Tsha 
zibana b do 0, Kolele b do 0, Extras 5 Total 58.

Champion, Second: Rune c Bassie 1 Tshazibana 
20, N Zondani not out 22 Qoqo c Carr b Magabela 
17, Nobatana Ntshona b Bopi 2, Baba run out 3, 
Tois run out 6, Haya b Ba[sie0, Ngcumb not out 1, 
Extras 10, 87 for 6 wicket'  T Zondani, Nini, no 
Gxoyiya to bat. La tshona ilanga, yaba iyatyiwa i 
Frontie nge 3 runs kumangeno okuqala.

E BHAI : Nge 9 March kwaqubisana Brotherly 
Unity no Wide Awake. “A bazalwana” bamanyana 
ngokuhlangani  sa  127  nge  ngeso  lokuqala, 
kwafanelekz Ama llleke ashiywa lixesba enze 21 
fo 5 wickets, yaba ngu ndilele (draw).

Ngo  16  March  i  Brotherly  Unity  yadi 
banakwakona nenkunzi enco ka Rwex (Fear Not), 
ngemini enkulu leyo kuba Fear Not yi champion ye 
Tournamen yayi nkungu nelanga ababoneli. Yangz 
na  i  Fear  Notyetshwati  nga  35.  Bangen 
“abazalwana” bayawa gongqozela century—all out 
106. Yatyiwa inkun: enco. Singatanda ukufumana i 
individual scores zale match,

S.

---------------------------- U CAPT. BRABANT 
EZILANDANA. U Captain Brabant, kwinteto 
ayenze ku. banyuli bake e Monti, wenza 
amanqaku ngomteto we Bhula, ate uwamkela 
kanye kunoknba ungabi eabiko. Mayelana no 
Mteto waee Glen Grey, ute umqulu wabantu 
abantsundu awukabinayo intlambulnku naknbeni 
kufundiswe kangaka zi sinala. Utsho wati, 
akubiko mahluko pakati komfana ontsundu 
nomhlope ngasemfundweni ; ezekelisa 
ngomfundisi u Tiyo Soga obednme 
ngobushumayeli, no Mbleli u Mr. Tengo- Jabavu 
onokubhala inteto yama Ngesi ngobugeisa 
nangap-zu kwabahleli bama Ngesi abaninzi.
----------------------------Watsho wati, okokuba
amadedana  antsundu  ebenamawonga  anje. 
ngawalamadoda bekungehla ulonakalo
olunjengolwehla e India kudidi ekutiwa yi Babu. Kungaba 
kulungile ukuba base- benze njengabahleli nabafundiei, 
neminye  imisebenzi  enjalo,  kodwa  lento  ayina  kwe- 
nzeka, isiqamo ke kukuba umntu omnyama ofundisiweyo 
abe  yinto  empunga  upumileyo  kwabakowabo;  waye 
engamkelekile  kube-  lungu  ngencuku  zobuhlanga. 
(Kwadunywa.) Ke into ekungayo yeyokuba liqinga nina 
lokunyusa  abantsundu  bonke  elingenziwayo  —
njengokuba  besitikiva  esingaxeli  nto  ?  Lonto  ke  ilele 
ekumiweni komhlaba. Bekungaba lilungelo ukuti wonke 
ontsundu anikwe umhlaba wake. Uwabo (Sir G, Sprigg) 
kade  elilinga  elicebo,  nakuba  lingadanga  lipumelele. 
Wada wenza ukuba imihlaba icandwe, kodwa abantsundu 
abafu. nanga ukuzitabata itaitile.  Kude kwafika indoda 
eyomeleleyo  yapumelelisa  u  Mteto  wase  Glen  Grey. 
Wawuvota  amaxesha  amabini  ekuqutyweni  kwawo; 
kodwa ute waku. ziswa ekucikidweni kwako amanqaku 
amani. nzi ate wawachasa, ade wati kona

KWINQAKU LERAFU YAMAVILA wabhebheta. 
Akakuchasa ngani ukunyanzelelwa kwabantsundu naba- 
mhlope emsebenzini—kuba ecinga ukuba 
ibingalilungelo kekwanyanzelwa into eninzi yabamhlope 
uknba isebenze—waye enga. chase rafu yokunyanzela 
ukuba kusetye. nzwe, kodwa akalitandanga igama 
lalerafu. Pantsi kwale rafu yamavila kuko indawo 
enyanzela olunye udidi Iwabantu ukuba lukonze olunye 
ngokutanda kwalc. Ka bona ma Ngesi ababutandi 
konkena ubuko. boka. Kwaye kubonakala ukuba lerafu 
ngengabizwa kumntu onomhlaba. Yaye kuye ibonakala 
ukuba iya kuhlaulwa ngaba Dini mhlaba abebeya kuba 
bebesebehlaule indleko ronocanda, njalo njalo. Kodwa 
ke u Mr. Rhodes selete oku kuyekelwe ekubo- neni ko 
Mantyi. Waye ke yena (Captain Brabant) engacingi 
ukuba kulungile ukuba lomoimbi uyekelwe komantyi, 
kuba nakuba ecinga ukuba lawomadeda awuquba 
kakuhle umsebenzi, koko kunokubako mfanaonga. 
ngena ngegqudu emdudweni aze ke ngako oko one 
yonke into. (Kwadunywa). Lom. gaqo kwakunye 
negama lawo uwukangaba ukuba libala elibi emtetweni. 
Ufike ngoma

EZINYE INDAWO ZALOMTETO, wati 
abantsundu bakoliewe kanye zizo, ngapandle 
kwabapitizelisi abakoyo, Akuba ete amanye 
amalungu e Bandla anobudenge ngangokuba 
angayiqondi imiteto esondezwe e Palamente, 
ukumcimbi wokwabiwa komhlaba. ] lata ngenteto 
eyabhalwa linene ati ngu Rev. Mr. Bokwe EMVENI, 
ute uyikangele njengenteto ebungozi kuba isiti 
abantsundu ngati ke bafuna itaitile zemi. hlaba 
batyebe ngokutenga eminye imihlaba, ze kuti eli 
limiweyo ibe lele midaka exesheni. Ke yena (Capt. 
Brabant) akanamnqweno wokuba liti elilizwe libe 
lelabamnyama. (Kwadunywa). U Mr. Rhodes 
ubengeze wavuma ukuba lemihlaba bapulukwe 
yiyo abantsundu, kodwa yena (Capt. Brabant) 
ufuna ukuba ke kudlule iminyaka e 25 pambi 
kekuba itaitile abangatengisa ngazo zikutshwe. 
Lonto ibingalunyusayo uhlanga ekungati 
kweloxesha bafundiswe abantsu. ndu, ukuze ke 
emva kuko bafane nabelungu ngqibe

NGOMCIMBI WECALA ALUNGE KULO e Bandla, ate 
naye akabazi ufumana usesitubeni. Eyona nto ifunekayo 
kukuba ibe ngamadoda engqondo apete into zomzi, waye 
kokwake ukucinga u Mr. Rhode? engomnye wamadcla 
abalulekileyo nafanelekileyo kwapete ilizwe. Into 
ayililelayo kukuba o Messrs. Sxuer, Merriman, no Innes 
benge ona elulaulweni, kuba ukuba bebepakati beno Mr. 
Rhodes njenge Nkuln ngoba uti banatnadoda kakuhle 
elulaulweni. Ubengatanda ukubona inguqulo yolohloto 
ebu Rulun enini.

INDAWO NGENDAWO.  
[NGUM’BHALELI WETU ]

E R I N I.
Kuko  i  choirs  ezenza  i  concerts,  esingaziyo 

ukuba  zezantonina,  Enye  ibisoloko  izenzu 
kwakulonyaka ufileyo, ingonagama. Siqale ukula 
A igama layo xa oekutengiswa itikiti ze concert, 
ababeza kubanayo ngomhla we 15 ku March, babe 
bhale  ukuti  yi  “Pirate?  Football  Club.”  kati 
sisabonela eligama: seva epepeni labamhlope apo 
babefake kona isaziso sayo seyibizwa ngelokuba 
yi “ Wesleyan Native Church Choir.” " Saxp’rwa 
ke ukuba iilipina elona layo; kwaye kunjalo nje eli 
lingemva  lilelele  choir  yomzi  oma  Wesile, 
ngokwrrfi kwetu. Asazi ke ukuba kutenina ukuba 
baqine izibindi kangangokokuba bade baziti gidli 
ngeligama. Siti tina umzi mawuyikangele ngeliso 
elibukali le choir, asazi apo yoti gqi kona kamva. 
Kuko nenye c ecaleni, le bati yeyase “Ngqushwa” 
abaniniyo. Ivele Kunye nalonyaka sikuwo, emva 
kwe-  ngxolo  eyaviko  kofileyo  unyaka,  ekwada 
kwabako  aoaroxayo  nakwindawo  ababekulo. 
Imbaugeli  yayo  kwakukuba  kwasuka 
kwakala.zelwa impi leyo yapesheya kwe Nxuba 
ngokungazixhasi  kwayo  izinto  epeke  zifuna 
uncedo lwemali; kwaye kunjalo nje bengumgando 
abantu  bezwe lakowetu  eiipesheya  kwe Nxuba. 
Kusoloko ke lempi yapongoma ngokokude kube 
nangoku. Sibona ke kulonyaka isenza i choir yase 
Ngqushwa.  Sekuko  eke  yenziwa  i  concert, 
kwabizwa isheleni emnyango; layixhasa kakuhle 
kanye i Rini, libabonisa ukuba belingatyefezi Iona 
ukuba belise Ngqushwa lixele bona abiti beyiukita 
engaka  apa  basuke  bagogotye,  bs':e  bangxole 
bakutyelwa siti boyise. Le choir nayo mayijongwe 
nga-  mehlo  abazileyo,  isiqalo  sayo  simfuku- 
mfuku ; asiyasi ke apo yoti gqi kona.

***
Bati, i Bhai-Ndlovu liyeza nge Holidays, liza 

kudlala  ibhola  lenze  ne  concert.  I  klabu  eziya 
kudlala  asizazi,  sezingaziwa  yedlalayo  impi; 
esiyaziyo ukuba iyakuba lapa yekutiwa yi “ Wase 
Awake.”  Sesibona  ezitikitini  ezanduleleyo  ze 
concert  eyakuyena ngomhla  we 15 April  apa  e 
Rini. Babhinqe emifutshane ke wetu abatengisi b?
ro,  bazama  ngako  konke  abanako  ukuzitengisa 
kuwo omane amacala omzi. Sobo a ke yakufika i “ 
Wide Awake” izinto eyakuzenza. Impi emti- njana 
imi ngazo zombini inyawo ukulungiselela o cousin 
bayo abaya kubalapa nge Holidays. Ungeva umntu 
wakona etela ngokuba “ Nduikelwe yi leta evela 
ku cousin e Bhai; uti uyakufika.” O! utininawetu? 
Ewe!  Ongasayi  kufikelwa  ngu  cousin  wake 
ngumkanja,

Igubu lisapelelwe lixesha okwangoku. I band isaye 
e Gqume, e Coyi naseGxetu, enye ikonqe api e 
Ntabeni ye Zono; yintonina exwezondawo? Kufunwa 
uku- bhadla, njalo njalo. Asazi ukuba lamakankata ngo 
Mistri banina : la alike ashumaye’a ezindaba 
zichitachite inyambalala engaka yamavolontiya omzi. 
Nditeta nje ngoku lompi ipantsi kwe Commando 
Captain Kankata Nantsi. Ndati ndaku- lah buza 
kwenye ye officer ye band ukuba eke zizinto zinina 
abanazo, yati, ngumcagogo uba we gubu le £2, abaya 
kulintila mhla bapuma, sebengamadoda tyatye. 
Foolishness !

I Oriental C.C., asazi ukuba itenina kulo sizini, 
ifeyilisha kude kuti peza, yi klab yama Sinaia ene 
sitayile sokukangela ; izitye zonke eke yadibana 
nazo.

E BHAI.
Ke  ndafumana  ituba  ngezi  holide  ze  “Sho’ 

ndegxada  kulontsunguzi  ka  Mlomo  kuba  soloko 
kusitiwa  kuko  unyawo  uka  Satana  (Devil's  foot) 
kona, ndite indaba yetyelo ayikoli, hai ndide ndalika 
ndazibonela ngokwam, Okwenene nda- fika kunjalo. 
Ezinyawo zininzi zinxibe i i Veldtschoen nezihlangu 
kuko nezaba- , ntu abakulu nezabancinane. Isimanga 
. sesokuba ngubanina owayenyatele apo ikuba zise 
lityeni eliweni. Ute obendili hambanaye: “Ati ama 
Ngesi lunyawo i Iuka Satana, kodwa yena uti loluka 
kayeni  unyana  ka  Adam  ckwakutiwe  uya 
kulixambula  lonke  ilizwe.”  Ndite  mna.  Hai  info 
ndigutyiwe,



E Rini sipaule ukunxila kododana, selezazi yena 
onganxiliyo.  Inqubela  pambili  kumadodana  ase 
Bini antsundu butywala, abutyisa okwenkobe. Hai 
into  imbi  ukubona  abantu  abacingelwayo 
bengamayakayaka  butywala.  Into  ete  yabukeka 
apa ngamanenekazi ukuzipata kwawo kakuhle, fo 
toro! Ndiruko intliziyo yam imbi, andabi sakwela 
naku loliwe ndahamba ngenyawo, ekdko ukuhla i 
Gxetu ndakubeta pantsi kwezo ntaba zika Henkile 
ndakugaleleka  e  Tinara.  Ndilikilo  e  “Shonqa” 
awindlu  yomhlolokazi.  Ndafika  kumzi  omkulu 
wabantsundu.  Into  endiyipauleyo  yinkohlakalo 
yalomzi, njengoko ungako ukuba mkulu mnye qa 
umntu  otshatileyo,  owesibini  ngulo  mhlolokazi. 
Ndati yi Sodom yalamaxesha. Yonke inkunkuma 
le  ishweshwene.  Yatunukala  kwakona  intliziyo 
yam.  Abashumayeli  make  bavelele  isholonga 
baxele u Jona wakodala.

Ndagaleleka  xa  limpondo  zankomo  e 
Tsitsikama, ndafika ama Mfengu ese nga maqaba, 
amabhai  esaqotyoshwa  ngezilanda,  apo 
kusajidelwa icuba nase tyalikeni, apo esati umntu 
ukutandaza,  ewe  “  Tixo  umkulu  noko 
ungengangaye u Bhungane.” Andihlalanga kakulu 
ngokusuke  ndive  ukuba  ndifane  ndanxungupala 
ndisoyika  nenyoka,  nalamlilo  wake  wako. 
Ndanduluka.

Ndigaleleke  apa  ukutshoka  kwegala.  Ndilike 
kusate cwaka nanga Maxamba, nangomqomboti—
noko beke bapatwa gadalala ngo ntaminani. Into 
enkulu yingxolo nokulwa, bai ayaqapulana ama- 
dodana;  kuba  nzima  ngemini  ze  holide,  nge 
Migqibelo,  nange Cawa, uve izikalo kupela.  Ite 
enye  indodana,  yaku  Mpundu,  xa  siyeka 
umsebenzi : “ Heyi wetu, masikauleze, sakufika 
utywala  bugqityiwe  ngamagqoboka,”—kuba 
kaloku ahamba kwa Mpundu.

I ‘'Sho” ibe yentie kunene, ndanqwena yanga 
ngeyiyeyabantu abantsundu ; kodwa nati sinayo e 
Gala. Enye into enkulu yi Sekisi ; ukuze uqonde 
ukuba inkulu kuya namagqoboka.

Asingabo  nabo  abatshakazi  apa  nase  Tinara; 
kunjalo nje zintombi ezivela ema Xhoseni. Andazi 
ukuba  kutenina  abantu  beshiya  intorabi 
ezipucukileyo nje nanko besinga ema Xhoseni—
into  enga-  ngqinelauiyo  ke  leyo.  Andazi  ukuba 
yobonwa ninina ngabantu bakowetu lonto. Iti enye 
inkunqelekazi:  “Good  cooking  is  esential  to 
human happiness, while bad cooking has driven 
thousands of men to drink.”

Angatini  ukuti  umntu  oqele  ukupeka  inkobe 
avube ngamasi alimlelwe ukuba akwazi ukwenza 
into  zase  mlungwini—  apeke  i  blumanji  ne  “ 
angeisfood,”—yinqaba  leyo.  Umfana 
ofundisiweyo angaza kutata emlungwini xa afuna 
ubom  bemfundo  yake.  Toro  nawe  Mhleli 
kauncede,  basuke  bati  ndiyahlolela.  Bento 
ubonanje  igqitise  nesimanga.  Esbljftoro! 
amasikoase mlungwini nga-

sesikwixesha le critics ngoku.

Imali  yinto  yokugcinwa,  yenye  yezinto 
engeyifundiswa ngamandla siti bantsundu, sikwazi 
ukugcina imali. Enye indodana iie yapandlwa apa 
e Bhai, hai kwavunyelwana. Yati kanti inkomo ite 
ukuzincoma oku yagabadela, kuba ine malt nase 
zibhankeni.  Indulukile  inzwakazi  leyo,  kuba 
kaloku yintokazi yase Bhai, ukuya kubona lomzi 
wayo.  Hai,  ifike  ingelilo  nenqugwala  ingu 
ngqupantsi.  Yavakala  isiti  intokazi  entamoinde, 
ezingalo,  efisa  “  ingabodloza  indoda  ipapateke 
ibheke  Elusutu,”  inzwakazi:  “No  thanks,  mna 
ndifuna izicaka—i cook ne inside, ne boy yamanzi 
ne  nkuni;  ukuba  andinakuzifumana  ezonto 
mandihlale  kanye  kokwetu.”  Yaba  itshayile, 
nditeta ukutshaya mna !

Abesutu  baqubela  pambili  apa,  bane 
ntlanganiso  yabo.  Kudala  yaqalayo,  ngoku 
ungabona  ngemisebenzi—bane  venkilo,  sebe 
nezindlu ezininzi zamaxabiso edolopini, batonge 
imihlaba bayaka izindlu ezintle.  Kulondawo nto 
zase Lusutu. Washiyeni ama Xhosa nama Mfengu, 
izifede;  ezabo  izinto  zipelela  emoyeni 
ngokungavani.  [Waseze,  Molweni  azilibalel—
ED.]

Lusizi  olukulu  e  Bhai  kuba  i  Qonce  lingayi 
kudlalwa, kuba i Bhai bese lizilungiselele ukutuma 
umfana, nokuba lilamba lidlile, ndipantse ndamosa 
umntwana  wam  ndiba  yinyama  into  ka  Ross, 
nokuba  ngu  “Tambo ’dala  kade  bemqongqota,” 
umfo okulula  mhla kumaxongo—into ka Foley, 
ayokulwa  e  Qonce.  Laye  iqelaelikulu 
lizilungiselele ukukwela kwi nqanawa (steamers) 
ukuya  e  Qonce.  Yinyaniso  inteto  eti  “Igugu 
lingaba likulu umbombo uyaqosha.” Besizimisele 
ukukwela ku Dunottar Castle.

Imbangi ngati i Qonce alingqinelani ngokwalo 
lodwa.  Lon.o masiyilumkele,  yiyo lento yachita 
izwe lakowetu, ukuti ezinye inkosi zisilwa balale 
abanye—  ukungevani.  Andilisoli  i  Bhai,  lenze 
ubulumko.  Kufuneka  nokuba  abantu  abavani 
kodwa xa kuza utshaba bavane. Ne Qonce lenze 
into  elungileyo  ukuvuma.  Inye  into—vanani 
mabandla akowetu, nto zikabawo,

U MR. GEO. A.  HAY WABANTSUNDU.
Ngolwesi-Ne  lweveki  egqitileyo  ku- 

beko  intahukumo  entle  e  Qonce  pakati 
kwabatile  beta—intshukumo  eyayisc- 
keleze  umzi  wonke  ontsundu  okuiupi 
nokude.  Into  ekwaye  kungayo  kuku- 
buliswakomnumzana  ongu  Mr.  Geo.  A. 
Hay obelisbiya i Qonce abe ngammi walo 
iminyaka  e  20  epete  umsebenzi 
wokushicilela  Ipepa  lendaba.  kwimi- 
nyaka  elishumi  yokuqala  waye  kunye 
nomkuluwa  wake  u  Mr.  William  Hay, 
M.L.A., olilungu le Palamente le Dike ne 
Ngqushwa. Ngalo lonke ke elixesha aba 
bafo  baka  Hei  bawapatayo  lomsebenzi 
bafike bayenza imbasa yenqubo yabo into 
ebifudulu  isazelwa u  Mr.  Saul  Solomon 
yedwa  kwabamhlope  —ukuti 
ezingxoxweni zento ezingokupatwa komzi 
lo sipakati kwawo tina bamnyama namhla, 
bangadendi  ukuyibuzela  imfanelo 
yontsundu. Ede siti  tina kungenUebenzo 
yepepa labo lento namhla umpunga womzi 
omhlope apa e Qonce ungenguwo wobut ?
haba  kwa  bantsundu—into  angayiqonda 
umlcsi etelekise umpunga wabelungu base 
Monti  nowabase  Qonce  isitunzi  esi 
sipatelele  nakwezentlalo  yomntu  wonke. 
Kekaloku kc singabantu aba kutiwa abaze 
babe nambulelo  kubahlobo babo,  ete  ke 
lonto  ycnza  ukuba  abatile  apa 
ekuwuyekeni  kwake  umsebenzi  babone 
ukuba  ingayinto  entle  nenodumo 
olumnandi  ukuba  bamenzele  umbuko 
wombulelo  u  Mr.  Hay.  Kulungiselelwe 
inteto emfutshane nezotywe ngobungcibi 
ate  wayinikwa  egameni  lomzi  wonke 
ngolwesi-Ne olo.  Kutyape ukuba nabetu 
bezinye  indawo,  babe  nokutelela 
ekubaleni.  Lonteto  isetyenzwe  ngobu- 
ngcibi  yaza  yafakwa  egilasini  emquku- 
mbelo mhle ukuze ayixome endlwini u Mr. 
Hay; yiyo le
UMBULISO  OVELA. KWABANTSUNDU 

Kingwilliamstown,
April 10th, 1895.

GEO. ALEX, HAY. E. Q.,
Obengu Mhleli we “ Capo Mercury,”

NKOSI ETANDEKAYO,—Egameni  lemfidi 
ezingamawetu  kulomandla  nakwepatelele  kuwo. 
sibhekis  i  kuwe.  njengokuba  undulukayo,  usizi 
Iwetu olunzulu ngo- kuwuyeka kwako umsebenzi 
wokuh'ela i “ Cape Mercury,” nokufuduka kwako; 
kwakona  umbulelo  wetu  oshushu  ngosokiso 
olubonisileyo,  kwangokunjalo  omkuluwe  wako 
pambi  kwako,  ngamatye  amaxe  ba  niba 
nenxwaleko ngokwenjenjalo,  ukumela ukupatwa 
ngobulungisa kwabantsundu. Ngalendlela lukulu 
enilwenzileyo ukubangela oku kumolana ngoxolo 
nokuvana  kukoyo  pakati  kwabantsundu 
nabamhlope kweli silunge kulo.

Sikunqwenelela  intsikelelo  ezibhonxileyo 
nokuba  kupina  apo  woba  kona  kumaxesha 
asezayo.

Siti, Nkosi etandekileyo,
Abako  ekunyaniseni,  [Ibhalwe] 

R.  Plaatjes,  Isaac  Wauchone  (umfundisi  e 
Bhofolo), P. J. Mzimba (umfundisi), J. Mahonga 
(umfundisi), W. D. Soga, Allert Kwatsha, Mbem 
Njikelana, Robert R. Mantyi, Edward Mekeni, J. 
M. Kala, Jame; Ncapai, Thomas Putu, M. Kobe, J. 
Tunyiswa,  Diesel  Tshazibana,  J.  Menze  D. 
Gudula,  J.  Tengo-Jabavu,  C;  N.  Bopi  R-  B. 
Mlilwana, B. Saknba, James Ntshona, Frank Kalla, 
William  N.  Seti,  Matthew  Tunyiswa,  David 
Ncapai.

Umsebenzi  wokunika  u  Mr.  Hay 
uqutywe ngo Messrs. J. Tengo Jabavu,

Robert  Mantsayi,  Herman  Myoli,  wase 
Mgwali, no R. B. Mlilwana.

U Mr. Tengo-Jabavu ute abatandabuzi 
ukuba  balikankanye  igama  lenyambalala 
engumzi  wakowabo  kulomsebenzi  noko 
ungekoyo, kuba napina apo kuhambileyo 
ukukanya komsebenzi wama Hay ukumela 
ubulungisa  ngepepa  labo  elidumileyo 
kuyaziwa.  Uqinisekile  ke  ukuba 
bayakubulelwa ngumzi ngesisenzo.

U Mr. Mantsayi uqokele.
U Mr. Hay ubulele wati abebekwenza 

bekusekeleze  ilungelo  lomzi  wonke— 
omhlope  nontsundu—  kuba  kokwabo 
ukuqonda  impato  ecalula  abantu  ayize 
yake  mzi.  Ute  uyavelana  kakulu  na 
bantsundu abapuma kwizitete zamawabo, 
baye  bekwisituba  sokunqwanjwa 
ngabamhlope,  kodwa  ukuba  bame 
njengamadodana  ekwenzeni  okulingileyo 
konke kuyakulunga. Ebabambe ngezandla 
egameni lomzi kwahlukene.

WANTED.
IN JULY, for the Healdtown Normal
Training Institution, Two Native

Teachers for Standard V work. Must be
certificated.

Apply with testimonials to,
REV. R F. HORNABXOOK,

Healdtown. '
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SIR HENRY LOCH, and family arrived
at Plymouth last week in good health.

THE inauguration of the electric
lighting of Capetown took place on the
13th instant.

MR. HERBERT, a butcher at Edenburg
is said to have been robbed of his cash-
box, containing £72.

No news has been received about the
Stellenbosch election nomination, which
was to have taken place on the 13th
instant.

DR. BERRY, M.L.A., addressed a large
meeting of electors at Tarkastad on
Saturday, when a vote of confidence was
passed.

THE Agent-Generalship has been
offered by the Government to Mr.
Hofmeyr, who has not yet given his
reply.

NEWS was received during the week
that Japan and China had, on the 14th
instant, agreed upon the terms of peace.
Japan had the magnanimity to abate
some of her demands.

THE Acting President of the Free
state has appointed Sunday next as a
day of intercession throughout the State
for President Reitz’s restoration to
health.
THE total quantity of wool to be
offered at the third series of London
sales of Colonial wool, which will be
opened on the 30th instant, is 310,000
bales, of which 50,000 bales are from the
Cape and Natal.

THE match between Capetown and
Queenstown ended on Saturday in a
victory for the visitors by an innings
and thirty-five runs. In matches
between East London and Kingwilliams-
town, against the same team, Capetown
has been victorious

SEVERAL members of the House of
Assembly have offered to resign their
Parliamentary seats in favour of the
Hon. J. H. Hofmeyr, and have tele-
graphed to him to that effect. Mr.
Hofmeyr has, however, so far declined
all offers.

A CORRESPONDENT of the Express
(Bloemfontein) writes from district
Boshof :—A terrible murder took place
on the 1st April, on Mr. Serfontein’s
farm Kameelfoniein. All the servants
were from home except one Piet. This
man got annoyed at some Kafir children
who came to take water from a bucket
near where he was sitting, and he
jumped up, seized an axe, and nearly
cut off the right ear of a little boy of
8 years; a girl of 3 years he cut so
severely about the head that she died
the next day; and a boy of 5 received
a deep wound behind the left ear. Hear-
ing the cries of the children, an old
woman hastened to the rescue, and,
with much pluck, succeeded in getting
the axe from the murderer. Other
Kafirs came up, on which Piet took to
flight, but he was soon caught and re-
moved to town. It is said that he is
insane. I hear that the wounded chil-
dren are in a very critical condition.

As to the Pondo ultimation, Sigcau
sent counsellors to the Chief Magistrate
to explain matters, excusing himself
for not coming owing to illness. He
denies that he told M’Bem not to
comply with the judgment of Major
Sprigg. He says M’Bem had only a
dowry of cattle, and as the time for
mourning for Mqikela was not over, the
dowry of cattle could not be removed,
and he wrote to Major Sprigg accord-
ingly. Major Sprigg replied that the
judgment must be carried out. M’Bem,
when face to face with the counsellors,
corroborated this. Mr. Standford lec-
tured the counsellors severely on the
conduct of the Pondos in not obeying
the Magistrates, and told them to convey
his words to Sigcau. Mquma and others,
against whom the patrol was to go out,
complied with the demands of the
authorities, promising to pay the fines.
Totwana was tried and released. Several
cases for contempt were tried to-day,
and convictions obtained. The excuse
in all cases was that they would not
obey the summons because the chief
was out of the country.

A LARGE number of people visited the
Bucknall steamer Johannesburg on
Monday at East London. Although
registered 6,000 tons, she lay inside the
river discharging a large quantity of
cargo. She possesses superb accom-
modation for a limited numbers of
first-class passengers. All the berths,
saloon, ladies’ sitting-room, gentlemen’s
smoking-room, bath-room's, etc., are on
deck, well ventilated, elegantly fur-
nished, lit throughout by electricity, and
each compartment is connected with
the pantry by electrical bells—a number
dropping into a slot on a board intimat-
ing which cabin requires attendance.
The cabins contain two berths, a com-
fortable couch, etc., and heating
apparatus, which, we understand, was
used by passengers on leaving England.
This part of the vessel is constructed
entirely of Colonial wood, French
polished and varnished. Surmounting
the cabins there is a beautiful promenade
deck, from which a good view of the
general work on board may be had.
A Transvaal official who came round the
coast in her was so satisfied with the
conduct of everything on board that he
presented the officers and men with a
beautiful flag, emblamatic of the golden
city of his country. The government
of the vessel is strictly carried out
under the regulations of the British
Navy. Messrs. Bucknall Brothers are
to be congratulated on the success
of their enterprise, and we have no
doubt that Colonists will appreciate
the effort made to supply a long felt
want—reasonable fares—by patronising
the Johannesburg and her sister ships.

THE WESLEYANS AND POLICY.
WE feel sure that the Wesleyar. 
body as a whole will not

like the attempt of one of their Ministers 
in the Transkei, who writes in the South 
African Methodist (Grahamstown), to 
identify them with the labour impost 
which has caused such great 
dissatisfaction throughout the Transkei 
Nor will they thank the Editor of that 
paper for thus associating their Church 
with so doubtful a policy. Not that there 
is any objection to any Wesleyan 
Minister or any paper of that 
denomination holding and publishing 
such views on a subject dividing the 
people so sharply ; but in these 
circumstances for a Church qua Church 
to take up a position essentially against 
the people and against what unbiassed 
minds and the highest authorities on 
Native matters hold to be a wholly 
mistaken policy, is interference with 
politics on the part of a religious body 
which calls for the most emphatic 
condemnation. And we even go further 
and say that if the Methodists are true to 
themselves and to their work, they 
would be exceedingly careful in their 
selection of their agents for work among 
the large Natiye populations in the 
Transkei, not to send indiscreet religio-
political firebands such as the writer of 
the article in the South African 
Methodist marks himself to be if they 
can't find men who would sympathise 
with their flocks. Here is a measure 
which has moved a large and law 
abiding people like the Fingoes such as 
no enactment has moved the people 
before; a law which was not carefully 
considered by the Legislature of the 
country ; nor even by the Cabinet on the 
author’s admission ; a policy moreover, 
against which level-headed missionaries 
of the standing and experience in Native 
matters of Bishop KEY and Rev. Dr. 
STEWART have reluctantly been 
compelled to enter an earnest protest; 
and Magistrates, Ministers, and Traders 
have adversely criticised —in the face 
of these facts for a Wes- leyan 
Methodist Minister, and for a paper 
aiming at representing the opinions of 
that body to publish an article 
containing no facts, but based on the 
prejudices of the writer, holding up the 
Methodists as a Church as supporting a 
policy so wrong and head strong—is a 
blunder for which the Wesleyans will 
pay dearly, and which we feel sure those 
of that large denomination will deeply 
regret. After urging the Government on 
the un-Christian course not to make 
amends even where it may have gone 
wrong, by saying the Natives would put 
down such action to weakness—an 
entirely erroneous, childish, and 
mischievous contention—the writer, 
who seems to be altogether bereft of 
judgment, concludes by drawing odious 
comparisons between the various 
religious denominations labouring in the 
Transkei—to their disadvantage, as he 
thinks ; but to the advantage of his own. 
We read: ‘‘We regret to hear that the 
missionaries of the Free Church of 
Scotland have as a whole taken up a 
position of antagonism to the new 
policy. So also have the missionaires of 
the Episcopal body, headed by Bishop 
KEY, of Umtata. The Wesleyan 
missionaries have followed the safer 
line of traditional loyalty to the 
Government under which they live.” 
That this is a gratuitous insult to other 
denominations the Editor of the South 
African Methodist might have seen were 
he not himself actuated by a partisan 
spirit. Nothing could have been easier 
than for him to run his pen through 
statements so seriously calumniating, on 
no evidence whatever, sister Churches 
in the Transkei. The system of 
Government under which we live is one 
based on the principle that Government 
is by the people for the people, 
permitting of constitutional agitation, 
which some people whose heads are still 
stuffed with anti quated nonsense about 
the government of despots would 
mistake for disloyalty; but even these 
should keep silence when the voice of 
the Churches is against them, and we 
are perfectly certain that when the 
Methodistsget to know that through 
their paper, and by this Missionary, they 
were being made a political stalking-
horse, they will repudiate the sentiments 
insolently put forward in their name.

PONDOLAND.MR. STANFORD’S severe lec-
ture to SIGCAU’S councillors

closes the last act in the Pondo
drama, and Pondoland may be said
to have should its latest trouble. We
confess to a feeling that has long
surged in our breast that Govern- ‘
ment was disposed to be somewhat
hypercritical in their dealings with
the Pondos, and we of IMVO have
been almost alone in protesting
against this. That we were not far
out in our diagnoses of the situation 
is shown by the invariable results of
the expeditions that have, after the
fashion of the Duke of YORK’S army
of old, marched up to Ntabankulu
to march down again. But these
constant expeditions add no credit
to the Government, and they should
be stopped. We believe the Pondos
can very well be governed by Ma-
gistrates who have faith in the civil 
as against the military modes of
ending troubles, and the sooner the
Government jettison Magistrates
who set store by brute force, for
those who would lead the people on
gradually, the bettey. By the way,
speaking about IMVO being the only
paper that has protested against the
warlike policy of the Government,
we are glad to see that there are
journalists who are steadily coming
to our side on this question of Pon-

doland, and who hold that the Pondos 
are more sinned against than sinning in 
being  charged  with  the  sole 
responsibility of the moving to and fro 
of  these  expeditions.  We  refer  to  the 
Capetown  correspondent  of  the 
Johannesburg Times and the  Press of 
Pretoria, who sends the following wire : 
—

CAPETOWN, 9th (Special). — Arrange-
ments for the appeal in the Pondoland case 
Cook Bros.  vs. the Colonial Government 
are  proceeding.  I  hear  that  Advocate 
Webber left for England a week since with 
all the papers and instructions, and that in 
all  probability  the  brothers  Cook,  with 
Sigcau and his Councillors, will leave in 
six  week’s  time.  The  opinion  has  been 
expressed  here  that  the  present  charge 
against Sigcau of instructing the chiefs to 
disobey  the  magistrates,  during  his 
absence in Capetown, has been formulated 
to prevent his departure for England. In 
fact, I have it on reliable anthority that this 
is  the  opinion  of  Sigcau  himself.  A 
gentleman who was present when Sigcau 
received the  subpoena tells me he called 
the chiefs together and said, “ I am told by 
the Government I must go to Capetown. 
While I am away you can do nothing; but 
don’t  disobey  the  magistrates.”  I  hear 
further that when Sigcau reaches England 
there are likely to be .stirring meetings at 
Exeter Hall.  How far the method of the 
annexation  of  Pondoland  influenced  the 
early  retirement  of  Sir  Henry  Loch  is 
likely to be disclosed ere long.

EDITORIAL NOTES.

To Our Readers.
We must  ask our  readers  to  overlook 

whatever  imperfections  there  may be  in 
the get up of our paper this week, owing to 
recent holidays.

“ Our Comment”
The Express (Bloemfontein) quotes our 

remarks on Mr. Hofmeyr’s retirement in 
extenso noting the fact that they entirely 
differ from the general run of newspaper 
comments  on  this  event.  Our 
contemporary in conclusion merely says : 
“ What amount of justice there is in this 
criticism those who read it will be able to 
decide for themselves.” All wc can say in 
reply is that we know whereof we affirm.

Sir H. De Villiers,
One of the week’s telegrams states that 

Sir Henry de Villiers has definitely made 
up his mind not to re-enter political life. So 
it would now appear His Honour the Chief 
Justice has been contemplating to quit the 
Bench he so worthily fills, for the rough 
and  tumble  of  politics.  We  would  not 
believe it  before.  But  how some of  our 
contemporaries  failed  to  see  the 
impropriety of discussing the politics ofthe 
Chief Justice is one of those things which 
as Lord Dundreary would say, no fellah 
can understand.

Swaziland.
The  Swazi  indunas  were  before  the 

Government  at  Pretoria  last  Tuesday. 
They came down to complain about the 
books of the nation being taken away from 
the chief kraal, and taken to Pretoria by 
Mr.  Shepstone.  They  maintain  that  if  it 
were necessary to audit  their  books and 
accounts,  the  audit  should  have  taken 
place in Swaziland, in the presence of the 
Queens  or  their  representative.  What 
answer has been given them has not yet 
transpired.— Mr. Charles Meintjes, who 
was  appointed  Secretary  to  the 
Administrator  of  Swaziland  a  few  days 
ago,  has  been  dispatched  from 
Bremmersdorp to the young King’s kraal, 
on important business. The nature of the 
business has not transpired.

External Policy.
Napoleon the Great, it is said, was wont 

to start external wars when he found that 
matters relating to the internal affairs of 
France were likely to give trouble, with a 
view to divert public attention. If Colonists 
do  not  look  out  this  seems  to  be  Mr. 
Rhodes’  bent;  and  our  “Colonial 
Napoleon,”  finding  little  scope  for 
exercising an external policy has found an 
outlet  in  Pondoland.  We  trust  that  the 
Pondos, for their own sakes, will all the 
more  be  on  their  good  behaviour  when 
they understand this; but it is as well that 
we  in  the  Colony  should  not  be 
hoodwinked  by  a  series  of  needless 
expeditions against the Pondos as a nation, 
such  as  have  become  common  of  late, 
invariably ending in the lectures on one or 
two chiefs for conduct not quite apparent 
to those at a distance.

Hopeful.
It is satisfactory to note that there arc 

those in England who are prepared to place 
not  an  exaggerated  confidence  in  the 
recently concluded Swazi settlement; and 
that the opinion of both parties agrees that 
the Boers have to be watched. The Daily  
Chronicle seems  to  voice  the  general 
feeling prevailing at home on the matter 
when it says, “The settlement seems very 
likely  to  demand  re-settlement  before 
long, for conventions with the Boers are 
not particularly long-lived. The history of 
the relations of the Swazis and the Boers 
during the past ten years has been marked 
by a steady and persistent encroachment of 
the Boers upon the Swazis; and the next 
step in the development of  the question 
will probably be that the Boers will finally 
gobble up their helpless neighbours.” This 
journal concludes an article on this subject 
by saying: “ As well throw the helve after 
the  hatchet,  and  be  done  with  the 
melancholy business.  Of  course  there  is 
another act in this South African drama, 
yet to be played. But in that act the Swazis 
are not likely to figure, and we could have 
greatly  wished  that  the  development  of 
events had been accomplished without the 
sacrifice  of  the  Swazis  to  the  insolent 
greed of the Boers, England standing by 
with  folded  hands,  and  not  an  angry 
wrinkle on her brow, yet—says the Gov-
ernment,  through  Mr.  Buxton—‘deeply 
interested in the country ’!”

A HEATHEN CHINEE TRICK.
The  Philadelphia  Ledger has  the  following 

story, told by a traveller recently returned from 
Japan : “ An official notice of the government had 
been published in the Japanese newspapers saying 
that all Chinese who desired to depart must do so 
by a certain date, or else remain until the war was 
over. Thereupon Ah Sing, a big clothing dealer of 
16 Water street, called all the Chinese together, 
and they all agreed to go. They got their goods on 
the  dock,  and  finally  aboard  the  steamer,  with 
themselves, and the steamer pulled out. At the last 
moment it was found that the wealthy merchant 
had held his goods and slipped back to the city. He 
at  once resumed business,  having got rid of all 
opposition merchants, and is now rolling in riches 
because of the great business he is doing.”

A  clergyman  who  had  lately  left  a  parish, 
chiefly because he was a confirmed batchelor and 
there was so many young ladies who loved a you 
curate in it, upon meeting his successor asked the 
latter how he got on amongst so many fair demseis. 
“ Very well,” replied the new comer. “ I find safety 
in numbers. If there were only one or two it might 
be  dangerous.”  “  Ah !  ”  sighed  the  other,  “ I 
found safety in Exodus.

“ Imvo ” New Departure.
Opinions of the Press.

(Queenstown Representative.)
Our  hearty  congratulations  to  IMVO 

upon the tenth anniversary of its birthday. 
The paper we notice, has changed its name 
to  NATIVE OPINION and  GUARDIAN, and 
has  assumed  the  full  newspaper  size. 
Under  Mr.  Tengo-Jabavu  it  has  been 
steadily  improving  and  growing  in 
importance  and  influence.  It  is  doing  a 
good work and has the well wishes of a 
large circle of friends.

(The Alice Times.)
We  congratulate  the  spirited  and  en-

terprising  proprietor  of  IMVO on  the 
enlarged and improved appearance of his 
paper.  This  paper  is  now  a  full-sized 
broadsheet,  and  its  title  will  be  IMVO 
NELISO LOMZI (Native  Opinion  and 
Guardian). It speaks well that this Colony 
can  claim  such  manner,  and  the  editor 
deserves  every  credit  for  his  efforts  to 
cater for the Natives. We congratulate him 
on the new departure.

(Queenstown Free Press.)
We congratulate IMVO on its new turn 

out,  and  wish  our  plucky  Native  con-
temporary many years of prosperity. Mr. 
Tengo-Jabavu  is  an  eminently  capable 
man and at the helm of the larger venture 
his great influence will  no doubt go on 
increasing to the advantage of the Natives 
of South Africa.

(Friend of the Free State).
We  congratulate  this  well-conducted 

paper  on  having  enlarged  to  the  full 
newspaper size. As an exponent of Native 
opinion,  IMVO fills  a  valuable  place  in 
South  African  journalism,  and  it  is 
gratifying  to  find  that  it  is  so  well 
supported.

(The Midland News).
We  beartly  congratulate  Mr.  Tengo- 

Jabavi  on  the  welcome  fact  that  IMVO, 
which be has conducted with such con-
spicuous ability for the past ten years, has 
been  increased  to  the  usual  newspaper 
size. The lull tide in future will be IMVO 
NELISO LOMZI (Native  Opinion  and 
Guardian),  and  both  the  paper  and  its 
spirited editor and proprietor have our best 
wishes for continued prosperity.

(The Express, Bloemfontein).
IMVO ZABANTSUNDU is  no  more.  A 

larger paper, called IMVO NELISO LOMZI 
(Native Opinion and Guardian), has taken 
its place. As the only Native oigan, and 
with a capable man at the helm, the paper 
should have a great future.

(The Cape Times).
The newspaper  so ably conducted by 

Mr. Tengo-Jabavu entered upon its second 
decade with the New Year. The epoch is 
signalised by an increase of size and by an 
enlargement of title. IMVO NELISO LOMZI 
(“  Native  Opinion  and  Guardian”)  now 
heads  a  sheet  of  full  newspaper 
dimension.  Having  endeavoured  during 
the ten years past o exert an influence for 
peace and order and in support of all the 
forces  which  tend  to  the  material  and 
moral improvement of the Natives, IMVO 
hopes  now  to  enter  upon  a  period  of 
increased public usefulness. So may it be.

(Frontier Guardian, Dordrecht.)
We tender our heartiest congratulations 

to  Mr.  J.  Tengo-Jabavu,  the  able  and 
outspoken editor and proprietor of  IMVO 
ZABANTSUNDU, published at Kingstown, 
upon the increased size and improvement 
of  his  paper,  which  will  in  future  be 
known as IMVO NESLSO LOMZI (NATIVE 
OPINION AND GUARDIAN). Mr. Jabavu has 
conducted  the  paper  in  question  for 
upwards  of  ten  years  with  the  greatest 
credit  to  himself  and  advantage  to  his 
large circle of readers, and we wish him a 
lorg run of prosperity.

(South African Review, Capetown.)
IMVO ZABANTSUNDU has expanded into 

a  larger  sized  newspaper  with  the  title 
IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION 
AND GUARDIAN). It  has been most ably 
conducted for a decade, and as the only 
organ of the Native races, it should be a 
power  in  the  land  so  long  as  Native 
opinion  has  an  independent  influence 
upon public affairs.

(Beaufort west Courier.)
The Mercury has descended to a weekly 

issue, instead of three, as formerly. As far 
as  we  have  seen,  there  are  no  reasons 
given for this decline. But one reason may 
be looked for in the extra work involved in 
the  enlargement  of  IMVO, the  Native 
paper,  which, we are glad to see, has a 
prosperous appearance. We should think 
that this Native Organ would have many 
subscribe] s amongst the British element 
along  the  frontiers,  it  being  the  only 
newspaper  conducted  by  genuine 
educated  Natives.  We  wish  IMVO 
continued success. It should be mentioned 
that it is as neatly got up as usual.

(Inkanyiso, Natal.)
We  congratulate  IMVO on  having  at-

tained the ordinary newspaper size on the 
completion  of  his  tenth  year.  Our 
contemporary  has  entered  his  second 
decade, and has reached a position from 
which he  will  be  able  to  contend more 
successfully than ever for the rights and 
privileges of our people. Long may he live 
to carry on the good work which he has 
begun, and may much success attend his 
future labours as guardian of our peoples’ 
interests.

(The Umtata Hearld).
We welcome the IMVO in its very much 

improved form and wish its very able and 
enterprising editor continued success. He 
might  have  left  the  old  name  alone 
though ; That did not want any improving.

(The Kaffrarian Watchman.)
The Prime Minister, it would seem, thinks that 

the grounds of exemption are sufficiently wide to 
meet the case of men who are in occupation of 
land and are required under pain of forfeiture to 
properly cultivate it. The difficulty, however, is 
that  the  Magistrates  are  lei:  to  put  their  own 
interpretation upon the words “good and sufficient 
reasons  proving  to  the  Magistrate  a  native’s 
inability  to  leave  his  location  to  seek  for 
employment.” What is required is an authoritative 
interpretation  which  the  Magistrates  would  be 
bound  to  follow  and  which  would  ensure 
uniformity.  We  are  of  opinion  that  beneficial 
occupation ought to be a ground of exemption and 
that the Government should either so direct their 
Magistrates or else amend the Act so as to make 
this  point  no longer uncertain.  The first  course 
would be the wiser one to take and would allay the 
most serious form of the present agitation.

The first marriage celebrate J in the new church 
at Bulawavo was that of Mr. Bown J, editor of 
Imvo local Chronicle.

The  South  African  Empire shows  that  the 
proposed  free  interchange  of  commodities 
between Canada and the Cape is very beautiful on 
paper,  but  would  work  all  on  one  side.  While 
Canada exported during January and February in 
hams, oxen, cheese, butter, wheat, bacon, meal, 
fish, wood, etc., over £99,CL I worth, the Capo 
exported  £683  of  wine  and  the  balance  only 
copper ore  and wool,  neither  of  which Canada 
uses to any extept,

The Natives and Mr. C. A. Hay.

On  the  eve  of  his  departure  last 
Thursday, Mr. G. A. Hay was presented 
with  a  Native  Address,  signed  by  the 
inhabitants  of this  and the neighbouring 
districts. These people are always charged 
with being ungrateful; and in this instance 
they have refuted the charge. The address 
is as follows:—
THE ADDRESS FROM THE NATIVES.

Kingwilliamstown,  April 
10, 1895, GEO. ALEX. HAY, Esq.,

Late Editor of the CAPE MERCURY.
Dear Sir,—In behalf of the large mass oi our 

people  in  this  and  the  adjoining  Districts,  we 
desire  to  tender  to  you,  on  the  eve  of  your 
departure from here,  our deepest  regret  at  your 
vacating  the  Editorship  of  the  MERCURY and 
leaving the district; also our warmest thanks for 
the  consistent  manner  you,  and  your  brother 
before you, have always, sometimes with loss to 
yourselves,  advocated right  dealing towards the 
Natives. In this way you have contributed not a 
little to the peaceful and harmonious relations now 
existing between white and black in these p:;rts.

Wishing you the riches blessings wherever you 
may sojourn in times that are to come,

We are, Sir,
Yours most sincerely,

R  Plaatjes,  Isaac  Wauchope  (Minister,  Fort 
Beaufort), P J Mzimba (Minister), J Mahonga 
(Minister), W D Soga, Robt. R Mantsayi, Albert 
Kwatsha,  J  M Kala,  James Ncspayi,  Edward 
Mekeni, M Kobe, J Tunyiswa, Thomas Putu, J 
Menze,  D  Gudula,  Dieset  Tshazibana,  C  N 
Bopi, R B Mlilwana. J Tengo- Jabavu, James 
Ntshona,  Frank  Kalla,  B  Sakuba,  Mathew 
Tunyiswa, David Ncapai, William N, Seti, and 
M. Njikelana.
A  deputation  waited  on  Mr.  Hay  to 

present the Address.
Mr.  Tengo-Jabavu,  in  making  the 

presentation, remarked that they had not 
the slightest hesitation in saying that all 
the  Natives  would  concur  in  what  they 
were  doing,  as  wherever  the  light  of 
civilization had penetrated the work and 
worth of the Hay’s were recognised and 
appreciated.  The signatures might easily 
have been multiplied, but the Address was 
got up at short notice. Fortunately some of 
the  signatories  were  from  districts  like 
Fort Beaufort, Victoria, Stutterheim, and 
East London, which gives the Address a 
general character. They felt it would be a 
pity  if  they  had  not  done  something  to 
place  on  record  their  indebtedness  to 
Messrs. Hay Bros, for the courageous and 
unselfish  way  they  had  always,  in 
upholding  the  interests  of  the  country, 
remembered the Natives also.

Mr. Hay thanked them for the Address, 
which he much appreciated. It had always 
been  his  conviction  that  if  this  country 
were to prosper well its inhabitants should 
receive  fair  and  equal  treatment;  and 
wherever he went he would do all in his 
power  to  advance  those  views.  He 
sympathised with them as the pioneers of 
civilisation,  being  as  it  were  buffers 
between  their  people  who  were  still 
backward and the  civilised people  from 
Europe, but by steadily doing what was 
right they would in the end succeed.

Tl]e Transkei Delusion.

(Cape Argus).
The average Kafir is a difficult sort of 

person to  deal  with.  Shrewd, suspicious 
and intelligent in some respects, in others 
he  is  credulous,  childlike,  the  prey  of 
every passing rumor, and often revealing
—even  when  semi-civilised  and 
christianised—the  darkest  depths  of 
ignorance and superstition. The mass of 
the Natives a:e after all what they so often 
term themselves—children, and they have 
accordingly to be nurtured legislatively as 
such. The legislation affecting them must 
be simple a id yet comprehensive in its 
provisions, and the latter must be clearly 
explained to the Natives on any and every 
occasion by the Magistrate, upon whom—
at least as far as the Transkei is come need
—the  success  or  failure  of  Native 
legislation to a very large extent depends 
.......................Those  Magistrates  have 
some difficult  work in  front  of them in 
connection with the administration of the 
Glen Grey Act. From all accounts —and 
probably  some  are  exaggerated—  the 
Transkeian Natives are at present in a state 
of some unrest. They are ready to believe 
any wild and monstrous rumour circulated 
by  unscrupulous  agitators.  The  most 
trivial  circumstances  are  magnified  into 
portents fraught with the deepest issues. A 
trader who has introduced some innocent 
little innovation will suddenly find himself 
almost boycotted, the new stock will be 
pronounced  bewitched  and  unclean  and 
shunned by customers.............................. 
................................................................. 
. - . Anyone who is acquainted with Native 
history is aware of the evil effects of these 
rumours,  which  obtain  so  general  a 
currency  among the  Natives  and are  so 
implicitly  believed in.  They hinder,  and 
render more difficult than ever, the work 
of the officials, for the raw Native is as 
obstinate as he is credulous, and once he 
has got hold of an idea it is difficult, and 
frequently  impossible,  save  by  the 
convincing logic of the course of events, to 
convince him that he is in error. All these 
things have to be borne in mind when we 
read  in  IMVO of  the  Native  agitation 
against the Glen Grey Bill. It is plain, as 
plain as can be, that the majority of the 
Transkei  Natives  have  very  hazy  and 
mistaken, not to say fantastic, notions with 
regard to the provisions of the measure. 
We do not say that IMVO does anything to 
fan the flame, but it certainly does not do 
much  to  remove  the  erroneous  notions 
which  are  abroad.  It  was  only  to  be 
expected that the Glen Grey Act would be 
received with some amount of suspicion 
and distrust by many. The Native—unless 
he has dwelt a space within the leafy and 
enlightened  bowers  of  Lovedale—is  by 
instinct a conservative, and he objects on 
prima facie grounds to change, especially 
change  which  will  have  the  wholesome 
effect of making him or his children do an 
honest day’s work.

      THE LOCUST PLAGUE

A CURIOUS SIGHT.

According to the Transvaal Advertiser the 
locusts are just now displaying their powers 
to  the  full  in  the  Bushveld.  The  other 
morning  a  sight  was  to  have  been  seen 
beyond the Saltpan which would have made 
hundreds of people open their ace. A dense 
swarm of these pests had settled there the 
night before. This swarm, about two miles 
long by a mile broad, had climbed the trees 
either to be out of the morning few on the 
grass,  or  to  get  at  the leaves of  the trees. 
There they were for the whole distance in the 
trees in such dense messes that all the trees 
were pinkish brown and so.  heavily laden 
that  the  branches  threatened  to  snap  off 
easily  be  conjectured  that  these  trees  arc 
cleaned of all foliage. In fact, where these 
swarms settle, all the sweet grass is eaten out, 
and  all  the  trees  swept  bare;  and  from 
observation from the heights, it would seem 
that  the  whole  Bishveld  is  paraded  by 
swarms upon swarms of these messengers of 
destruction.  The  Kafir  gardens  are  all 
destroyed.

Ndingatemba lomchiza ngapezu kwana- linina 
endilaspyo igqira, utshp q Mrs. Hattio Mason wase 
Cffiffon, Carter Qp.,  Mo.,  eteta ngo Mchiza ka 
Chamberlain Wesisu no Xaxaso. Utehgiswa ngu 
R. Lumsden A Co., e Qonce,

W.C.T.U, NOTES.

[SPECIALLY CONTRIBUTED TO “IMVO.”]

The South African Licensed Victuallers  
Review asked “ Why is Marriage a fail-
ure”?  The  CAPE MERCURY responds 
promptly  :  “  In  nine  cases  out  of  ten 
through drink.”

At  the  Capetown Licensing Court  the 
resolutions of last year were re-affirmed. 
There  were  no  new  applications  for 
licenses. One license was refused; in one 
street  one  license  was  granted  and  two 
refused;  and  several  reductions  of 
privileges ” were effected.

As  one  of  the  direct  results  of  the 
Temperance  movement,  the  business 
quarters of London are being covered with 
more or less elaborate refreshment houses, 
where meals and good tea, coffee, cocoa, 
and milk can be obtained at a reasonable 
cost. They are extensively patronised and 
evidently prove most lucrative.

The Bishop of Chester, in a speech said 
he wanted to see the Temperance question 
taken out of the region of party politics. 
There was no doubt that the vote of the 
liquor trade at the present time was given 
on the side of the Episcopal Church. Cculd 
any one, asked the Bishop, consider that a 
wholesome state of things.

In  a  charge  of  drunkenness  in  the 
Durban  (Natal)  Court,  Superintendent 
Alexander  told  the  accused,  a  coolie 
woman, that she could not stand a glass of 
Natal rum, and ought to have taken half a 
glass. Mr. Dillon : “ It must be poison they 
sell  so  the  Natives.”  Superintendent 
Alexander:  “  It’s  red  hot  from  the 
distillery, and poisons the whole nation. It 
is not fit for pigs.”

The  Local  Option  Bill  is  one  of  the 
measures  referred  to  in  the  “Queen’s 
Speech,” so will probably be under con-
sideration  of  the  Imperial  Parliament 
during the present session. A modification 
of  this  Bill  has  been  adopted  by  the 
municipal  authorities  of  the  city  of 
Aberdeen,  N.B.  Short  licenses,  as  they 
lapse, will be taken over by the Council; 
while  those of  longer  date  will  be  dealt 
with by compensation, so that in a very 
short time the control of the traffic will be 
in the hands of the public themselves.

We await with interest the appearance of 
the Bill said to be in preparation by Mr. 
Rose-Innes  for  the  amendment  of  the 
Liquor Laws of this Colony. The problem, 
we  understand,  is  to  satisfy  the 
representatives  of  the  Western Province, 
who  object  to  such  legislation  in  the 
interests  of  the  wine  industry.  Such 
pettiness of spirit and narrowness of vision 
is surely to be condemned in those who 
frame laws for the country at large and for 
posterity.  We  are  glad,  however,  to 
observe that there seems no

After the terrible sea-tragedy of the 30th 
January,  the  following  note  has  special 
interest:—The  American  steamship  line 
has it has an invariable rule that no captain 
or other officer, sailor or other employee, 
shall  use intoxicating liquors as a drink. 
One of the captains recently remarked to a 
passenger — “ Many a time has a glass of 
whisky  wrecked  a  ship.  Where  there  is 
drink there is danger.” We heartily hope 
that in the good time coming such rules 
will not be the exception, as it seems they 
are at present amongst those, as sailors and 
railway  officials,  upon  which  so  many 
precious lives arc daily depending.

His Public-House Time : “ The son of 
the  Marshes,”  whose  delightful  out-of- 
door studies have achieved such a success 
in  England,  still  works  at  his  trade 
regularly in spite of his literary successes. 
He  is  a  house-painter  rather  than  a 
carpenter,  as  has  been stated,  and has a 
wife who thoroughly sympathises in the 
work  which  makes  him  so  worthy  a 
successor  to  White  and  Jeffries.  He  has 
always held rather aloof from his fellow-
workmen,  devoting  his  “  public-house 
time  ”  to  the  studies  in  natural  history 
which have given him his fame. Might not 
some of our “ poor whites ” take a hint 
from this.

In  his  commentary  on  the  Book  of 
Isaiah, Dr. George A. Smith, Professor of 
Hebrew in the Glasgow University, says: “ 
The crusade against drink is not the novel 
thing that many imagine who observe only 
its late revival among ourselves. In ancient 
times there was scarcely a State in which 
prohibitive  legislation  of  the  most 
stringent  kind  was  not  attempted,  and 
generally carried out with a thoroughness 
more possible under despots than where, as 
with us, the slow consent of public opinion 
is necessary. A horror of strong drink has 
in every age possessed those who,  from 
their position as magistrates or prophets, 
have been able to follow for any distance 
the  drifts  of  social  life.  Temperance 
reformers are often blamed for the strength 
of  their  language,  but  they  may  shelter 
themselves behind Isaiah. As he pictures it 
the national destruction caused by drink is 
complete.

A Violent Irritant :—Hold a mouthful of 
spirits—whiskey  for  instance—in  your 
mouth for five minutes, and you will find it 
is  inflamed.  Hold  it  for  ten  or  fifteen 
minutes,  and  the  various  parts  of  the 
interior of your mouth will have become 
blistered.  Then  tie  a  handkerchief  over 
your eyes, and taste, for instance, water, 
vinegar, milk, or senna, and you will find 
that  you  are  incapable  of  distinguishing 
one from another. This experiment proves 
to  a  certainty  that  alcohol  is  a  violent 
irritant. Can you still believe that the still 
more tender and important internal organs 
of the body can be less injuriously affected 
than the mouth ?

Mr.  W.  Edward  Bok,  editor  of  the 
Ladies'  Home  Journal, in  the  January 
number answers several young men who 
wrote him about abstaining from wine at 
public dinners and receptions. One of these 
asks  Is  not  a  young  map  place  data 
disadvantage then he refuses wine at public 
dinners and receptions ” ? Mr. Bok replies; “ I 
can  only  speak  from  experience,  I  have 
attended a great many public dinners, and am 
still  a  pretty  constant  attendant  at  such 
affairs. I have never touched a drop of wine 
upon  these  occasions,  and  yet  have  never 
been  made  to  feel  that  I  was  placed  at  a 
disadvantage,  indeed,  I  am  under  the 
impression  that  a  young man who refuses 
wine  is  always  at  a  distinct  advantage.  A 
strong  adherence  to  any  good  principle  is 
always a recommendation of a young man’s 
character in the eyes of his elders.

To another who asks: “ Can you, as one 
young fellow to another, honestly spy to me 
that a total abstinence from liquors is not a 
barrier to a social success?” Mr. Bok replies: 
“I can, and with all my heart. I can honestly 
say  that  a  young  man’s  best  and  highest 
social success is assured but in proportion as 
he  abstains  from wine.  An  indulgence  in 
intoxicant of any sort has never helped a man 
to any social position worth the having; on 
the  contrary,  it  has  kept  many  from 
abstaining a position to which by birth and 
good-breeding they were entitled. No young 
man  will  ever  find  that  the  principle  of 
abstinence  from liquor  is  a  barrier  to  any 
success, social, commercial, or otherwise. In 
the other band,, it is one principle in his life 
which will, in the long run, help been more 
than any other.”

TELEG RAMS.

CABLE MESSAGES.
[REUTER. I

POSTPONED.
LONDON, Tuesday.—The period of the 

Ultimatum from Great Britain to Nicaragua 
having expired, the Nicaragua Government 
has replied proposing the appointment of a 
Commission to settle everything.

FRICTION.
The Times announces that much friction 

exists  between  the  British  and  French 
delegates appointed to delimit the frontiers 
of  the  Buffer  State  which  is  to  separate 
Siam from Burma and French Indo-China, 
mainly owing to an attempt on the part of 
the French to establish a military post in 
British  territory.  In  consequence  of  this 
attempt 200 British troops have been sent 
to garrison Keating.

CHOLERA.
Cholera is spreading in Japan.
THE CHITRAL OPERATIONS.
The Khan of Dir, acting on behalf of the 

British, has captured the brother of Umra 
Khan, and has also captured Fort Dir.

SOUTH AFRICAN.
[REUTER.]

COERCING THE FREE STATE.
MARITZBURG,  Monday.—The  Wit-

ness states that Mr. Kruger has given the 
Free State notice that he will terminate the 
Potchefstroom Convention unless the Free 
State terminate the Custom Convention.
THE CURRIE CUP TOURNAMENT.

The  first  match  of  the  Currie  Tourn-
ament commenced to-day. Natal made 204, 
Transvaal 134 for 9 wickets.

The Transvaal resumed their innings this 
afternoon in rainy weather and scored 248, 
the last  wicket having put on 104. Natal 
started their second innings and made 95 
for two wickets when play was concluded.

MARITZBURG, Tuesday.—The Currie 
Cup  match,  Natal  vs. Transvaal,  was 
concluded to-day. Natal scored 236 for the 
second innings; The Transvaalers lost nine 
wickets for 185 when Sinclair was joined 
by Schuurman and the pair won the match 
just on time by one wicket.

RAILWAY CONFERENCE.
CA PETOWN, Tuesday.—The Railway 

Conference  of  South  African  States 
commenced  sitting  this  afternoon  with 
closed doors. The Cape delegates arc Mr. 
Laing and Mr. Schreiner.

KEEPS ALOOF.
Sir Henry de Villiers has finally decided 

not to re-enter political life.
MR. REITZ IMPROVING.

President Reitz improving.
COLONEL FOR PREFERMENT.
CAPETOWN,  Thursday.  —  The  ap-

pointment of Governor of Robben Island 
has  been  offered  to  Colonel  Scherm- 
brucker,  but  it  is  understood that  be has 
declined the post.

THE ACENT-CENERALSHIP.
Nothing known yet as to the intentions 

of  Government  in  regard  to  the  Agent-
Generalship.

KAZARIAN ITEMS.
THE English mail, per Norman, is due 

here at 7 o’clock on Friday morning.

A  MEETING in  the  estate  of  the  late 
Samuel Voisey, Kingwilliamstown, will be 
held on May 28.

WE wish Mr. H. B. Hutton a pleasant 
time at the Cape peninsula, whither he has 
gone among his relatives for a well- earned 
rest.

MR. R, . ROSE-INNES has returned from 
his three months stay at Queenstown all the 
better, we are glad to say. for the change.

THE Church  Temperance  Club  hold  a 
“social  ”  on  Saturday  evening,  at  eight 
o’clock.  Members  are  requested  not  to 
forget the appointment; in fact, to be “ all 
present ” !

A LARGE number of people assembled at 
the  railway station  on  Thursday  evening 
last, many of whom had gone to bid Mr. G. 
A.  Hay  and  Miss  Hay  goodbye.  Hearty 
cheers were called for and given when the 
train  taking  the  veteran  journalist  away 
steamed out of the station.

A  NUMBER of Germans from the Debe 
Nek  interviewed  the  Magistrate  on 
Wednesday about certain survey expenses, 
which appear to be a hardship, Mr. R. J. 
Crowe, the Field-Cornet of that part of the 
Kingwilliamstown district, fully explained 
the  matter  to  Mr.  Garcia,  and  we 
understand  the  matter  has  been 
satisfactorily arranged.

FAITH has  never  wavered  among 
townsmen as to the stability of the place; 
and  shortly  a  seal  is  to  be  put  on  it  by 
Messrs.  Dyer  &  Dyer,  limited,  and 
Beauchamp, Booth & Co. who have things 
in  train  for  enlarging  their  premises  by 
putting on an upper storey on their present 
buildings. That the effect will be to add to 
the beauty and solidity of the town goes 
without saying.

THE Rev. C. Spurgeon will preach in the 
Baptist  Union  Church,  Taylor  Street  on 
Sunday next,  morning and evening’ This 
will,  in  all  probability,  be  the  last 
opportunity of hearing Mr. Spurgeon, as he 
intends visiting Durban, Pietermaritzburg, 
Port Elizabeth, and Cape Town, leaving the 
latter place for England early in Imvo. On 
Sunday evening last, in spite of heavy rain, 
the Mutual Hall, East London was crowded 
to bear Mr. Spurgeon. Ho is lecturing in 
East London to-morrow evening.

KWABALUNGE EXONXA.  Bonke  abantu 
abanamatyala ku Bushula e Xonxa bayakunikelwa 
kwi  Gqweta ukuba liwjbute  luwa matyala  ukub. 
akatanga  ahlaulwe  ngomhla  wa  30  April,  1895, 
[3J54

Akukoyezalifuneka  futifuti  emakavoni  nelite 
lalungela  agokungummangaliso  ezizinto 
elungelelwe  zona,  niemy.,  Nlluugn  ke  ubambo 
Kunzima ukuba kudlule iveki kungeko Ulifunayo 
elusatsheni.  Izinyo nokuba yintloko inokupiliswa 
ngalo.  Ibandozi  lesifo  samatambo  nokudumba 
komzi  liyatotiswa.  Intlungu  ezinkulu  zokutsha 
nokuranguka uhl’  akululwe msinva  kuza  umntu, 
uesilonda  sipiliswa  ngexesha  elincinane  kakulu 
kuuamaxa belisa kufunwa ngeloxesha, Ukuruneka 
kungabethe  kusetyena  we  kamsinya  ngana  mbi 
kqkuba  kungene  ingqele  kulonda„  ngohlobo 
-Alutungela ukupilisa malunga nosUuba sesiqingata 
sesitatu  selona  oelmgafunokayo.  Ukusikwa 
nokuxuzi?  ka  ngekubehle  kusetvenawe  kokuba 
ezondawa  zidumbe,  oko  kunokwenziwa  kupela 
xenikweni Umdambisi Ntluugu agciniweyo amava 
lonto. umqala obuhlanga ungapa ngapambi lokuba 
ude  ube  Ikona  ekatazayo,  inokupeliswa 
ngokusbenzisa wuna ngemini kabini iveki ibenye 
nambini,  Umqolo  owanu  kileyo  unokupeliswa, 
nemifuno  ezimbalwa  zexesha  elinqabiloyo, 
zilondelozwo mhlawumbi intlungu ecaleni nokuba 
akululwe  umntu  kuzongana  ndle  kokuba  ade 
amelwe likopekope Gqirashe. Funa ibhotile ibenye 
kwi ngoku, waungasoze uzisole. Utengiswa ngu R 
Lumsden Co., e Qonce



kala ngumtshazo.
ISIHONGOZO.—Umhleli nhoagozx bonke 

abahlobo bake abatata "Imvo” abangaba
baeenemalana Zepepa atazibambeyo ukuba 
bamncede ngokutumela abanako kwakwezi
veki; unengxakeko ate gangxa kuyo.

UMJIKELO WE JAJI.—Ngesiqingata sonyaka .
esitwasileyo i Jaji zimiselwe uknj kela i
ziteta amatyala ngoluhlobo:—Esaka e Rini
yoba so Gcawa, Mvulo, 22 April; Umtata,
Hlanu, 26 April; Kokstad, Hlanu, 3 May.

KUNGATIWANINA ?—Sigqibe kwe’okuba ke
eiyivnle imihlati yepepa ukuba ubanoluvo
baluqube ngeyona nto inokwenziwa ipume-
lele, ukuba amawetu alamkele ipepa kunoku
fcnjenjalo. Pitsho kuba umsebeazi usiya
ubuya umva.

Au, Yo ! KOBA NININA ? — Azi koba ninina
amapongoma antsundu angavumiyo ukufika 
isandla emsebeneini wohlanga lwawo we 
Mvo ayakude angene. Mauke ude uwena 
ukuze angene. Mawaboniawe ezintlangani.
sweni nangasese.

AMAGAMA AMATSHA I—Amagama ! Ama-
gama !

IHLAZO. — Kubuhlazo ukuba abantu bako-
wetu bakutyeshele ukuyixhasa into elilunge-
lo labo elikulu njenge Mvo. Nababongo-
zwayo kutiwa abavumi. Niti luyakuba
nokuhlala lukona uhlanga olutanda ubude- '
Dge ngapezu kwengqondo ujongolu ?

ULOLIWE OYA E GALA—U Rulumeni uno
zwi alibhekise kwi Bhunga lase Qonce, 
abuza ukuba iingaba noncedo na ngoku
hlaula amatole emali engabolowayo ukae 
nza uloliwe olula ongasuka Emtonjeni aye 
pesheya kwe Nciba nase Cala. 1 Bhunga .
livumele pezulu.

INKOSANA YABA TEMBU. —U Twalikubu, 
umninawe wabo Dalindyebo owuzimola 
akuba egwaze urnfazi kwixesha oling inyaka ;
eligqitileyo, ubanjwe wafakwa entolongweni 
yase Mtata. Elixesha lonke ulezimele
Elusutu, ate akudinwa yilonto wagoduka 
wanikelwa komkulu.

UBUPANTSI BEMFUNDO.—Ngezimini izikolo
zetu bantsundu zimana ukugeqa ikhaba oli
bupantsi emfundweni bungangokuba lirga-
wazeli luto amapepa endaba. lukolisj yalo
izititshala noko ipantsi kangaka imfundo
yalo. Akukuhle. Bekungenjalo kwiminya-
ka elishumi egqitileyo.

AJJAGAJIA AMATSHA!—Amagama! Ama
gama!

ITYALA LE BHULU.—Ibhulu lase Lady-
brand u van Reenen, ekwaka kwavokaliswa
ukuba ladubula umntu omnyamn, litetiwe
ityala ufunyenwe enetyala emgwebele ij ji
ukuba arole ikulu leponti. Umi wonke
omhlope utenga imilomo isigwebo esenci
nane ngolohlobo umntu efile.

ISIHELEGU PESHEYA KWE NCIBA — Imbhu
bho eke yako pesheya kwe Nciba yabantwa.
na ayilinganiswa neyaka yako. Kutiwa
kuko izindlu efike zinentsipo ngane ngu-
ntlanu ebacole ngangokuba kwezinye ku
ngahlali namnye, kwesinye bate ngabanye.
lyavelwa lempi ngabahlobo bayo.

MAKUNGALINDWA KUFEZWA —Abanye aba’
ntu, besakucelwa ngu Mhleli ukuba bamnce
dise ngenkr Zwana, bakangela ububanzi
bamatyala, balindele ukuba batumele mlila
banokuti bafeze. Namhla makungenziwa
nalouto, into, nokuba ayisakafela, anayo
umntu makayitumele—kunzinyaua.

AMAGAMA AMATSHA!—Amapami! Ama.
gama!

UKUCELA AMEHLO.—Ngati kuti u Mr.
Rhodes ucela amehlo ngama Mpondo, ngo
knkuti kungagqiti icawa eagawafunzi ama-
qakamba kumzi wase ma Mpondweni. ize
pambili kufumaneke ukuba into ebekungayo
yenokugqitywa ngokuugxoliswa kwubaposiai
abatile ugendawo ezingavakaliyo kaknhle.

IBANDLA LASE NGILANE—Eli Bandla
linyule umongameli walo i mt.-ha esikundleni
sika Mr. Arthur Peel owiuyaka ilishumi
linambini wabakulondawo ngolwesi Tatu 
lweveki egqitileyo. Lityumbe u Mr.
William C. Gully, Q.C., ebetelekiswo no Sir
Matthew W. Eidley, bsshiyam ngevoti
ezilishumi linanye.

UMCIMBI KA W. A. LIPPERT—Ityala leli
nenelabelineshishini elikulu e Kapa lazixaka
ngokubhala incwadi zamanga e Bhankeni
liyakuba pambi kwe Jaji ngayo leveki. Uya-
kumelwa ngu Mr. W. M. Bear e, Q C. Ku.
qala bekucelwe u Mr. J. W. Leonard, Q 0.
wase Johannesburg ukuba amelwo nguye
anikwe £1050, wazilandulela ngezixakeko
ngemicimbi anayo e Golifili.

EGCUWA—U Rev. W. Y. Stead wese
Gcuwa usatyelela kwelakowalo pesheya.
Isibhaxa seremente yake eku Mtwaku wA-
ngase Ngqamakwe imbulise nge £2 12/ —
lyana imvula ; iyazala imilambo; kanti tu
nkwindla. Baxhalile abakona ukuba bo-
nkinqa pina kuba kuhlaba umoya obandayo.
—U Rev. W. J. Hecker unduluko ngomhla
we 9 kwemiyo ukusinga Peshaya —Ngama.
na bahandlela ntle abafundisi

AZI WOLITATANA ICEBO ? – Elinye lamapepa
apambili eli lizwo, eliyi Milland News li
bhekisa ku Mr. Rhodes lite Makaqale
enzele amaluugelo abantu abamhlope tanci,
ekoti akuba ewugqibile umbuzo wamahlwe
mpu amhlope, nendawo zingemfundo
yama Bhulu nama Ngesi, wavulela tiezioye
intsebenzo ezikoyo zingoqotywayo ngoko
zokutyebiaa abantu belilizwe ingeugabo
abatyebileyo bamanye amazwe atyupe ke
ukuya kwabantsundu kungabi ngendlela
yokubacukunma ngamayetenqo okufuma
uela imisebenzi yako emikuhi abasebenzi
abatshipu.” Siti tina elipepa lichanile.

AHA SWAZI NAMA BHULU—Kuyaxolisa
ukufumana ukuba e England umzi awaneke
ntonga kukugqitywa ekutiwa kwe ziwe
komcimbi welama Swazi ; nokula kona ami
Bhulunigxeleshiwe ngamacbla omabini
ezese mbusweni. Uluvo lomzi loxelwa
ngoluhlobo lipepa lase London eliyi Daily
Chronicle: “Oku kupqitywa kutetwa
ngako kubcuakala ukuba kobuya kufune
okunye ukugqitywa kungekabi kudala, kuba
izigqibo ezenzayo nama Bhulu azidli
ngokuma ixeeha elide. Itmli lama Bhulu
nama Swazi ngale minyaka ilishumi ipeinyo
libaluleke ngojokiso lwama Bhulu ukupanga
umhluba wama Swazi, laye ibakala eliya
kulandela lama Bhu u iyakula kuknba
aluginyele kenke umelwane lwawo.” Eli.
pepa liyiqukumbela inteto yalo ngokuti,
“ njengokuba kakade selitshone emanzini
izembe nom’pini sewungalandelayo ibe ipela le into 
ebitetwa erocimbinl onyombelekt
njengalo. Kodwa kuseko enye into eye
kuhla kulomdlalo wese " Safafika, ’ kwa-
kuwo ama Swazi akasakuba sabonwa
esibo singa lento ibingeyingenzekanga ngo
hlobo kkutsbiswa kwama Swazi ngokwe-
dini ngama Bhulu, ube umzi wama ngesi
ungababoneli, kungeko nentshiyi zomsindo
kuwo obunzi, kanti noko—njengoko atshoyo
u Rulumeni ngomlomo ka Mr. Buxton—
unandipike kwimicimbi yelozwe.”

AMAGAMA AMATSHA!—Amagama! Ama
gama!

IKONFERENS YAMA WESILE.—Lentlanga
niso inkulu yonyaka ilaula imicimbi ye
Bandla lase Wesile iya kuziqala intlangani
so zalonyaka ngomso, 19th April o Rini—
abatunywa abangaba fundisi bodwa ezi
ngo Mvulo batelelwe ngabangama Gosi
eziqingata ngeziqingata. Umongameli
(President) nonyoka ngu Rev. Ezra Nuttal
waee Durban, Natal. Amanye amalungu
alatclwe i Konferens ngo Rev. Thao. Chubb
B.A, l x President; Rev. Philip Tearle
Secretary ; no Revs J E. Parsonson, A. P
Chaplin, Assist Secretaries. Abameli aba
vela kurnandia wase Kapa—Reve. H Tind
all, C. Pettmau, W. F. Edwards, no Messrs
J. W. Wood. G B. Abtwell —balase
Rini umandla—Revs. A. T. Rhodes, R. F
Hornabrook, G. Golightly, 0 Carey, G
Mbongwe, J. Mkosi; Messrs. J. Slater, B.A.
J. S. B. Holden, Wesley Wilson, S. Amm
P. Nkosinkulu, J. Matshoba.—Abameli bo
wase Komani—Revs. R. Lamplough, C. 8
Lucas, G. A. Theobald, J. S. Dlakiya; Hon
J. M. Peacock, M.L.C., Messrs. A. 0
Brookes, J. Tengo.Jabavu.—Abameli bowase
Clarkebury—Revs. P. Hargreaves, T. A
Chalker, H. W, Davis, B.A., C. Mahlutshana
Messrs. Henry Rock, E. Masinyane,—Abo.
wase Kimberley—Revs. J. Scott, J. Thomp.
son, M.A., C. 8. Franklin, J. Monyatsi; no
Messrs. S. J. P. Sowden, H. Weakley, J
Mocher.—Abowase Natal— Revs. S. Evans
Rowe, S. H. Ravenscroft, W. Holford, J.
Bunga; no Messrs. 0. J. Povall, J. A
Polkiughorne Joseph Kumalo.—Kaanama

NGEQWESHE NANGAYIPINA IM1NI:
Kwakuko indoda eyati ngokoyiswa yinkolo, yabanjwa 
ngu Rulumeni ongalunganga yaposwa entolongweni. 
Ikangele  indonga  zamatye  ezomeloleyo  evalelwe 
ngazo, yaqonda ukuba iya kusichita isisalela sentsuku 
zayo kulondawo imbi kunene iyodwa. Kanti nakuba 
yayinokuncama  okunjalo,  yayitutuzolwa  yingcinga 
yokuba  isisisulu  nje  sokubandezehva,  ayolilwaywa 
kuba  yapula  mteto  ulungileyo  wemfanelo.  Noko 
kunjalo  yayingatandayo  ukupuma,  ekubeni 
ibinelungelo lokwenjenjalo ukuba ibinako.
Kanti kodwa yahlala kokO kungcungcuteka iminyaka 
elishumi  elinesitandatu.  Malunga  nokupela 
kweloxeslia ngenye imini icinge ukuba iqabele nge- 
litye  elivele  eludongeni  ilunguzo  efestileni  epezu 
kwentloko  yayo.  Yenjenjalo,  yafuinana  izibonda 
zentsimbi  zinokushenxiswa  neqoga 
lingabotshelelwanga.  yafikelwa  yingcinga  kakade. 
Kwala ntoni ukuba ndingaqweshi ? lyivulile ifestile 
yatsiba inyawo ezintandatu emhlabeni, yemka kweso 
siqingata kwaoko. Ngeyenjenjalo nangalipina ixesha 
kuno kuhlala ixesha elide ukuba ibinetainsanqa lokuba 
nengeinga esebenzayo.
Nasi  isaganeko  esifanayo  nesingafaniyo  nesi  salo 
ubetwe  ngeuxa  enobulungisa;  njengaso  kuba 
wayepulukwe yinkululeko,  singafani  naso kuba olu 
usizi  lwaye  lungaposwe  entolongweni  njengolo 
Inibali  ingenewadi  eyiyenye  yezincwadi  esitanda 
kakulu  ukuzifumana—zimfutshane,  zinteto 
ikapukapu. Umbhali wayo linonekazi, liti: “ Okwale 
minyaka  ilishumi  elinesitandatu  igqitileyo 
bondibandezelwe yinyongo nobutataka. Bendisoloko 
ndiziva  ndidiniwe,  ndityatile,  ndidakumbile, 
ndingatandi  kutya,  nditi  ndakupiwa  ukutya 
ndingakucukumisi. Intsuku ezininzi bekunzima ukuba 
nditye  nokuba  yintonina.  Ngamanye  amaxesha 
bondiba nesisu esibi, ndixuxuzelelwe sisisu, ndikupe 
izikohlela  ezilukuni.  Ndikatazwa  Inkohlokohlo 
olunentlungu  esifubeni,  ndipefumla  nzima.  Ndaba 
nobutataka,  kunzima  ukuba  ndipume  ndingene 
evenkileni. Ngo December ogqitileyo (1891) ndiqale 
ukusela iyeza endeva beteta kakuhle ngalo abaninzi 
ababetenga evenkileni yam, iyeza elibizwa ngokuba yi 
Mother  Seigel’s  Curative  Syrup.  Emva  kokuba 
ndilitabate  amaxesha  ambalwa  ndeva 
ndinokuncedeka, akubanga veki mbini ndilisebenzisa 
eloyeza  ndeva  ndipilile  kunento  endandiyiyo 
iminyaka emininzi. Ndikutazeke
ngoluhlobo, ndite qho ndada ndabuyela empilweni 
entle. Unyana warn u Arthur wayetwele ubunzima 
umnyaka  wonke  yintlungu  nokucinezoleka  emva 
kokutya,  nentlungu  ebukali  enkabeni.  Wayalelwa 
ukuba alinge i Mother Seigel’s Curative Syrup saza 
isiqamo  soko  sanjengakweso  warn  umkuhlane. 
Ndazi iqola labantu kwesi siqingata abapiliswe yile 
Syrup emva kokuba bewagqibile onke amalinga abo. 
Kuvumelekile  ukuba  uyibhengeze  lencwadi  yam 
ukuba ucinga ngokuba iyakuba luncedo kwabanye 
abakwi mbandezelo endandikuyo nam. Owako we- 
nene (ibhalwe) (Mrs.) M. Ward, 174, Ilkeston Road, 
Radford, Nottingham.
April 1. 1892.”

Siyavuyisana  no  Mrs.  Ward  ngokukululeka 
kwake kwisifo esibandezelayo nesinengozi. Asikuko 
nokuba  kulusizi  ukuba  abe  akayivanga  msinyane 
indlela  angapiliswa  ngayo  ngokulula  nangoku- 
qinisekileyo. Iminyaka elishumi olinesitandatu yinto 
enkulu  ebomini  bomntu  ukuyichita  ebubini 
bomzimba  nengqondo.  Bambalwa  kakulu  kuti 
abanokubuzuza  ubutyebi  nangayipina  indlela, 
kodwa  impilo  ifanele  ukuba  yintsikelelo  ekulu- 
lekileyo ebanzi njengokukanya kwelanga. Ingamale 
ukuba  wonke  umntu  ubeyazi  indlela 
yokuyilondoloza  xana  anayo,  nokubuye  ayizuze 
xana impulukileyo. Isifo selinenekazi ibisesamandla 
okusebenza  kwesisu—ukungahambi  kakuhle 
kokutya,—isifo  esibandezelayo nesincinitayo kazo 
zonke  kuba  sicukumisa  wonke  umsebenzi 
womzimba,  esisasaza  ityefu  kuzo  zonke  indawo 
ezihamba  igazi.  Zipantse  zonke  izifo  ezimagama 
nembonakalo  eyahlukileyo  ukuba  ziziqamo 
zalomzali  uvulelekileyo  wobubi,  Okokuba  eliyeza 
lilikankanyileyo  elinenekazi  filipilisile 
abasokumangaliswa  abalaziyo  inyaniso  yokulunga 
kwalo.  Nezidluliseleyo  izifo  ziyoyiswa  futi  lilo, 
Umhlobo  wetu  umfelibulungisa  wahlala  esiseleni 
sake  awayevalelwe  kuso  ixesha  elidinisayo  kuba 
wayengayazi indlela elula
yokupuma.  Ukuba  umfundo  walemigca 
ungumbanjwa  wesifo  akanasizatu  sokufumane 
ahlale  ngolohlobo.  Kwincwadi  yelinunokazi 
emfutshane netembekileyo umbhalela wetu walata 
kucango oluvulekileyo

XASANI O WOHLANGA 
-u-

C. P. MATYOLO
Wenza Izihlangu Ezilite 

“Konkena,”
UKANGELE E MALIKENI

E  QONCE.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Bex 336, Johannesburg.

  ORSMOND’S

THE GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE 
FOR FEVER ANO COMPLAINTS OF 
HOME

Vida Pamphlet.

 THE GREAT AFRICAN
Far Eczema, Eruptions, Soros,

Syphilitic and Scrofulous

BLOOD 
An Unrivalled Tonic for  FEMALES. Specific for 

Kidney 
Urinary Disorders. PURIFIER. 

COLIC, DIARRHIEA,

DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.
Fer Liver, Stomach and Bowala.

The Cure for
Piles and Constipation, Are Wild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For  New  and  Old  sores,skin  Diseases, 
Piles,Rheumatism, Sprains,
Pains in Joints and Muscles,
Inflammatary Swellings. MEDICAL HALL 
KINGWILLIAM’S TOWN.

BlSSEKER, GEORGE & Co.

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLAKCU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA, UKUHAMBA 
ISIKOLO, NOKU“ SEBENZA 
JEMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. izihlangu zihle 
nase mehlweni ; ziyamhlala kamnandi 
umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abafesi be Mvo NELISO LOMZI ba- 
yanoyishiva ukuba bezekulomzi, bayanoyishwa 
ukuba bezekulomzi, batenge into abazitengayo 
kona.

Bisseker, George & Co,
INDLU YESI

HLANGU-ZENTSHINGA-YENDLOVU,
PORT ELIZABETH.

UMCHIZA KA   LUMSDEN                    

Wokohlelo Olokulu. 
Umfulawenja                    Ezi zifo zipiliswa
Ingqele Entloko                         ngu Mchiza ka

 R LUMSDEN

Icesina   wo MFULAWENJA

 UKOHLOKOHLO OLUKULU:
Iziqamo  ezibi  zesi  sikuhlane  zi- 

botozwa kakulu  kukusebenzisa  “UMCHIZA 

WO MFULAWENJA.” IXABISO: 2/ ngebhotile 

or 2/6 litunyelwe ngeposi.

LILUNGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

EKA-POWELL 

INCINDI YE ANISEED 
INOKULUPILISI UKHLOKOHLO LWAKO 
ELIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi 

kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo. 20,000 
ABENZI MAYEZA ABALITENGISAYO

Abo bangazanga balilinga, mabake balitinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENl 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye 
Aniseed  iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA 
elidala.  Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonkc 
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.
IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
KUNCEDA KtMSlNYANE.

QWALASELeNI  UMFANEKISO  ONGENTLA 
EMAPEPENI EL1S0NGELWE KUWO.

Kanaelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni,
Ningayamkeli hr.illnganiso. Labako 1824
A BASEZIFAMENI  XA BAZE KUTENGA BA  25 

NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO HLELO.

EKUKOHLELENI. EKA-POWELL 
INCINDI YE ANISID KWISIFUBA SOM’BEPU, 
NOMFULAWENJA &c.
UTENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NIID 
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA,  NYUZ1LANI 
ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. Rd. ne 2s. 6d.

KWABAKUFUPI
      NABAKUDE 

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT) 

IMIXESHA YENYAMA
NE ZONKA,

NIN0KUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

G.P PERKS NONYANA
E Qonce, YEYONA NDAW0 

YOKUTENGA Imisesane yoku “Ngeja," 
Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 
(Spectacles), KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

A.J.  Cross  & Co., KING 
WILLIA.MSTOWN 

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J.  Cross & Co.  Sanga 

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso 
souke  isi  Qingata  ease  3,once,  e 
Ngqushwa,  nakwezinye  eziraulayo 
akuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
ie Marike.  Basaligcinile igaina labo lokuba 
batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  1HEMPE 
[BHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika  awena  maxabiso  nge  
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye ntlobo  
zokutya,

A. J. Cross & Co.
IKAYA  LABANTSUNDU

NE VENKILE

E QONCE.
SIYAWAZISA umzi wakowetu nkubs livuliwo

IƁMZOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile  kalokn inento yonke ngamanani  alula,  Bi 
nokutengela sitenginele abakude nabakufupi. IQIYA 
zeta  ze  silika  zintle,  zinkulu,  kwanetyali  zohlobo. 
ICUBA  letu  lama  Mpondo  nelama  Xesibe 
libalulekile  ngokulunga—silitutrela  nakwindawo 
ezikude.

IMPAULA YEBHOLA ne Tennis ne Foot Ball, 
itshipu  kakulu.  Incwadi  zonke  zesi  Xhosa,kuko 
namaculo  ase  Wesile.  Ingoma  ezimnandi  zifika  i 
Kwala zonke. Kuko ne thebe Lezihlaugu elipetwo 
ngu Mr. O. P. Matyolo, ingcibi kakuhle.

PAUL  XINIWE, 
General Agent, Market-Square.

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

  ISAZISO

Kubaxhagi Abantsundu
BASE

BHAI,  TINARA,  MDULUSWA, 
NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA
(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu ukuti 
usabambe zimi ukutengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke 
Ivenkile

APA E-BHAI.

Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali, Ibhulukwe, 
Ikeleko,  nezinye  ingubo  Zamankazana 
zicolwa  nje.  Zeziketwe  nguye  salufu 
Pesheya (England). Ziqata, Zilushica, Zintle 
kuba uyayazi into efunwa Ngo- Ntsundu.

Eliyeza Kuzibonela upetc ipepa le MVO, akusayi  
kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

H.& J. HENRY
BAFIKELWE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda
be  IMVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinaue bexabiso.

Ikumtye ne Sosi 4/6 ngedazini

Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inye

Ijoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu

Iglasi zokusela 2/11 ngedazini

Ipani zokugcada ziqala 1/-

Isospani ziqala 1/3

lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

I  DRESS-MAKING  E BHAI.
IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZIYELE KU—

MRS. MASALISA.,
G. Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,
PORT ELIZABETH.

I-Dress imhlala kanye umntu, aye
namaxabiso engawemfanelo, Yigondisi-
seni indawo akuyo.

                        DYER & DYER                                     
(LIMITED.)

ARE NOW LANDING,

Ex “CHILENA,” from London:
BOILED LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon
RAW „ „ land 5 gallon
A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 lbs.

„ Common, 28 and 56 lbs.

LUMP ALUM, 25 lbs.
PUTTY IN BLADDERS, 224 lbs.
SALTPETRE, 25 lbs.
WASHING SODA, 100 lbs
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades
BURNT UMBER, Dry and in Oil
IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes
COPAL VARNISH, j and 1 gallon
RESIN, 25 and 112 lbs.
RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 lbs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet
FALK’S TABLE SALT, 1 lb. packets GUTTERING, RIDGING, 
PIPING, etc., etc.

ALSO—

Ex CLAIRMONT,” from London:
PORTLAND CEMENT, White Brothers
OCHRE, Beer Barrels
BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 lb. casks
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet
SULPHURIC ACID, 4/42
GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon
TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon
TRELLIS, 3, 5, 7, 9, and 11
WIRE NETTING, |, 1, 1|, and 2 inch
BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch
SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon
BREAD PANS, 8 x 10.10 x 12,12 x 14,16 x 18

We are offering all the above Lines at Specially REDUCED 
RATES  to arrive ” and whilst Landing.

DYER &DYER,
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

A B

QONDANI.
QONDA kakuhle ukuba ndilifu-
dusile ishishini lam kwi Gu-

mbi elingentla le Malike,

                  E QONCE

Ndingene kumzi wain omtsha,
egumbini le MACLEAN ne TAY-

LOR STREETS.

YIZA UWEDWA! YIZANI NONKE
Kubona ezona zakiwo zigqita
zonke ngobuhle apa e Qonce.

YONKE IMPAHLA—YENTSIMBI 
NEZE KUMTYE NENCWADI — ’

ITOTYIWE AMANANI.

ALWINUS BOCK 
MACLEAN STREET.

M                            S  
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS SSS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS
Zingumalane ku Muquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali

Kokutya kakuhle esiswini, Izifo) ze Zintso nesi Hindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s- 1d ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

                   J.W    GARRETT & CO.,

IZITORA EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiao angapexulu ngo BOYA, IZIKUMBA, UKUTYA,

MFAHLA EHAMBAYO.

J. C. KEMSLEY,
MAIN STREET,

WA Mfondini! Mawo yininale : lihlazo lani 
eli lenziwa nguwe—usemtsha nje ukoloba no- 
kukoloba ?

Kaubone  ukuba  maqatalala  kwenyawo 
zako ? Umatele ni—

ZILELE ZODWA IZIHLANGU
KWA

KEMSLEY Ezantsi E-BHAI, zi 4 6 
kuse kwi 10 6.

UMNQWAZI WAKO UDLAVUKILE—Lunguza kwa 
kona eye Stroyi Is 6d ne 2s 6d. Utsho 
akubonise etambileyo ye kaba—nditeta 
eyokutsola mna.

ISUTI ZAMADODA 18S ne  25s,  into  osuke  uti 
wakuyinxiba ube litshawa, umnumzana.

UFUNA UKUTSHATA NTO-YAKOWETU?— Ihempe 
Amaqina Nobunye ubucokocoko, zihleli 
zodwa.

INENE ISTRU MFONDINI UPETE IJINI ZI-
MBINI QA UNGAPUMA WANELE.

KANENZE  amava  Ntozakowetu  niye 
kuzibonela  u  J.  C.  KEMSLEY,  ezantsi  E-
Bhai, UYA- KOTUKA.

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICUR

NKOSI ETANDEKILEYO,— Kwinyanga ezi 9 
ezidlulileyo kwinowadi endaku-

bhalela  yona  ndangqina  ukuaebonza  okulu.  Dgileyo 
kwe  RHEUMATICURO kwisifo  sam.  Ubudala  bam 
yiminyaka  e  60  bendibulawa  ngu  Mbefu  nakuku 
Qaqamba  kwamatamho  iminyaka  e  23,  ndafuna 
uucedo kumagqira azekayo, ndalinga konke, andapila 
noko,  ndagqiba  kwelokuba  andinakuncedwa  mom, 
nkuze ndide nd ilinge i  RHEUMATICURO,  ngoku nje 
Iblaba  noku  Qiqamba  kwamata  mbo  nokwentloko 
obebundite  nzumbu  naso  busweni  kupelilo  kanye, 
indaba sezizahse lonke akuba “ u Ou Meester  VAN 
ROY amper heel te maal gezond was van de wonder, 
lijke medieijn,” eku kayinyaniso, wonke oke waliiinga 
uliyalezi emzini.

U  Mr.  JACOB VAN ZYL, wase  Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsbnrg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambomatambo namalungu ebiseyi  bamanywa. 
Ngokutota  kukanina  uti  akazange  abone  isifo  esi  “ 
Kcortsz ikte,” ingabula bona, njengento Idosi yokuqala 
ye RHEUMATICURO yamenz’ umfana lowo ukuba alale 
kaainandi, abayekanga ukumseza, nangona umelwane 
nezihlobo zati  kum a ikolwa ukuba nyaknpila,  seke 
wandivelela kabini emva koko, wangqiua intsebenzo ye 
RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red- dersbnrg, 
wapiliswa yibbotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi Mantyi 
yase Metele, wapila kamsinya.
 Unyana warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. 
SMIT, wase  Wonderboom,  e  Bhekesdorp  bapiliswa 
nabo, mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J. 0. 
VAN ROOY.

Eka JONES

l-RHEUMATIGURO
Lelona  Y<za  Likalu  lose  MaZintsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqimbo zamatambo, isinqe, Nama- I hleza, Ihlaba, 
njalo  njalo,  ipilise  iutapane  I  yezifo  ebezi.ikulu 
ngapezu  kwezi  sezika.  I  nkanyiwe.  Inokufunyanwa 
kubo  bonke  Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke 
Ivenkile zalapa o Mazants’ Afrika.

“ Uft GUB0 KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING ” ‘‘UMGUBO KA 
KEATING.” “  UMGUBO KA KEATING.” “ 
UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo,  unconywa kangaka,  awulinganiawa 
nanto  kanye  ekatshabalaliseni  i  NCUKUTU, 
INTWAKUMBA, AMANUNDU, OQONGQO- 
TWANE, nazo zonke izilwanyana (elixa tmge- 
na  ngozi  kuzo  zonke  izidalwa  ezipilileyo). 
Y’onkc impahla  yoboya kwanetnfe'e  ezita,hbi- 
leyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa 
zamclam  ukuba  nalo  “Algubo  ka  Keating.” 
Akuko wumbi umgubo unomsebenzingapandle 
kwawo.

rINCUKUTU,
I  INTWAKUMBA, 

UBULALA-; AMANUNDU,
I  OQONGQOTWANE, 
UNGCONGCONI.

Awugqitwa nto  ekutshabalaliseni  INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO- 
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZII'A- 
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo 
zezilwanyana.  Abadlali  baya  kuwufumana 
unexabiso  ekubulalem  intwakumba  ezinjeni, 
kwanamanenekazi  kwizinja  zawo  azitanda 
kunene.

ULUNTU LUYAVUSWA ukuba  lukangele 
ukuba iziqhuma zowona inguwo lo mgubo zibo 
zezi nesincamatiselosika THOMAS KEATING. 
Ezingenaso  zezenkohliso.  Utengiswa  nge 
Nkonxa nangc Bhotile kupela.

“  Amaqakamba  ka  Keating  Epelo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  UMFUNO 
ONESWEKILE  ngembonakalo  nokuvakala  kwawo 
emlonyeni;  unika  indlela  eyamkeleka  kakulu 
yokusebenzi.sa  ukupela  kweyeza  eliqinisekileyo 
LAMAPALO  ASEMATUNJINI.  Liyeza  elilunge 
kwapela  laye  lingerara,  lenzeiwe  abantwana 
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo 
zonke Izindiu Zamayeza.
Umlungiseleli: THOMAS KEATING, London.

J. LAMONT,
INKATULA  NKATULA 

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokazifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Uknse uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngoba-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo. beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

W, SAVAGE &, SonsBASOLOKO befikelwa yimpahla entsha, 
okwangoku ngabona
banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA, I TYALI.

Ezona zibhetele nezitshi pu kanye 
ezinokutengwa ngumntu

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU  ZOBOYA, 

IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shuz)

NJALO, NJALO.   ZENTLOBO 
ZONKE BETU.

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE ze Kodi, I- molskin, 

Izitofu,  Izitafu,  Ezimdaka Ezilushica 
(Whipcord).;

Iminqwazi  nezi  Catyana  (Caps), 
nento eninzi yezihla ngu zempi yase 
Zikolweni.

 IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE-NTLOBO 
ZONKE NAMAXA

BISO. 

KUKWAKO NENCHAWA  NEZI BALALA 

ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA! IMBOLA!
EYONA IBHETELE. 

W.M. SAVAGE & SON
KWI

B A L A   L AB A   TEMBU,

E CALA.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu acelelwa akaba ukangelise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesiau Nokuxaxasa. 1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d. ibotile

Elika

COOK         Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK                      Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
 COOK  Umciza  Westepu  Saba-  

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
  COOK Umgutyana Wamehlo. 6d. ngesiqunyana

Oka
         COOK Umciza we Cosine. 3/0.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,              
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo Igama lake.

O watengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, " Umatendela.”

A.W GIDDY ,
UMTETELELI  EMATYALENI,

Umbhali - Minqopiso Yemvumelano.

E QONCE.
st 86

E. J• B YRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street,

E-QONCE.

F RANK E LLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY

E DUTYWA .
Amatyala uwateta kuzo zonke

i Olisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

-O-

MASSEY NO  WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Minqopiso yemvumelano
NEYE MIHLABA,

E  MONTI.
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JAMES ADAMS,
I SI LAR A

E  QONCE,

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamatown.


